
A REFORMÁCIÓ KULTURÁLIS ÉRTÉKEI 

K A M P S A L A M O N 

Johann Sebastian Bach kantátái 
Hűséges szeretettel 

D. Weltler Jenő emlékének 

Megdöbbentő számomra az emberiségnek azon igyekezete, mely arra irányul - könyv­
tárnyi i r o d a l m a t hozva létre - , hogy Bach zenéjének lényegét csupán esztétikumában 
határozza meg. 

Vigyázzunk, könnyen úgy járhatunk, m i n t az az irodalomtörténész, a k i L u t h e r 
prédikációit tanulmányozva, azok csodálatos szövegritmusát, periódusainak eleven­
ségét, költői képeinek ihletettségét a német i r o d a l m i n y e l v létrehozásában betöltött 
döntő szerepét leltározza csupán, m i t sem sejtve a művészi és költői értékeken 
túllendülőközéppontról, Jézus K r i s z t u s Evangéliumáról. Luther és J o h a n n Sebas t ian 
Bach életműve a krisztusi evangélium kegyelmében született s innen nyeri ragyogó 
fényességét, s innen támad fel erővel. 

M e l y e k és m i l y e n e k azok az istentiszteleti keretek, a m e l y e k között B a c h életének 
legfőbb törekvése a „regulierte K i r c h e n m u s i k z u r E h r e Got tes" k i b o n t a k o z i k és 
megvalósul? A számos összetevő közül csupán a legfontosabbakat igyekszem össze­
f o g l a l n i : 

Hangsúlyoznunk k e l l az t a kevéssé i s m e r t tényt, hogy a reformáció adta vissza az 
egyházzene számára az ordinárium és a poprium zenei tételeit, m e l y e k e t az ókeresz­
tény g y a k o r l a t ellenére a pap az oltárnál recitált, de csak o t t és abban az esetben 
szólaltak m e g énekes formában, aho l kórus működött. L u t h e r törekvése a r r a irányult, 
hogy a tételek m i n d e n esetben énekes formában hangozzanak fe l , s ezért megszólal­
tatásukat a gyülekezetre bízta. Ezze l a gyülekezet i s t en t i s z t e l e t i éneke - m e l y az 
egyházban már a reformáció előtt i s i s m e r t v o l t - a kívánatos, de n e m szükséges 
állapotból kilépett, és önálló, l i t u r g i k u s funkcióval rendelkező tényezővé vált. M o s t 
már n e m o l y a n énekről v a n szó, m e l y a prédikációt v a g y más i s t e n t i s z t e l e t i történést 
ke re t ezhe t , s ezért tetszés sze r in t bármikor elhagyható, h a n e m magát a l i t u r g i k u s 
cselekményt megtestesítőről. Ezért nem hiányozhat a gyülekezet kötött éneke egyetlen 
lutheránus istentiszteletről sem, és ezért fogalmazta át Luther a Gloria, Credo és 
Sanctus tételeket ( A l l E h r u n d L o b sol l Gottes sein, W i r g l auben a l l a n e inem Got t , 
Jesaja d e n Prophe ten das geschah), és ezért állított a legfontosabb propriumének a 
graduále helyére évente visszatérő, m i n d e n vasárnapra meghatározott, németkorált. 
Ezze l megvalósult L u t h e r egy ik fő törekvése. Agyülekezet m i n d e n egyes tag ja aktívan 
v e h e t e t t részt az i s ten t i sz te le ten . 



A reformáció e f en t vázolt i s t e n t i s z t e l e t i rendje elsősorban a f a l v a k b a n jött létre a 
gyülekezet énekével. L u t h e r a zonban egy gazdagabb liturgiát i s i s m e r t , m e l y az 
apátságokban és a l a t i n iskolákkal rendelkező' városokban virágzott. E rendhez 
elengedhetetlenül hozzátartozott a kórus közreműködése, m e l y az ordinárium és a 
p r o p r i u m tételeit részben s u b s t i t u t i v (a gyülekezet he lye t t ) , részben a d d i t i v (a gyü­
lekezet m e l l e t t ) szólalhatott meg . W o l f g a n g M u s c u l u s , a k i 1536-ban W i t t e n b e r g b e n 
jár, gondosan fe l jegyzi , hogy az I n t r o i t u s , K y r i e és G l o r i a tételt a celebráns ( L i t u r g ) , 
a kórus és az orgona felváltva szólaltatta meg, és ugyancsak alternatívan h a n g z o t t 
e l az orgona és kórus között a Secvencia és a Credo helyét betöltő német korál ( H e r r 
Go t t Vater, w o h n u n s bei , w i r g l a u b e n a l l . . . ) i s . E ténynek óriási a jelentősége, m e r t 
ez alapozza m e g a korái-orientációjú valódi lutheránus orgonazenét. Külön k e l l 
hangsúlyoznunk, az orgona sohasem kísérte a gyülekezet énekét, h a n e m az i s ten t i sz ­
t e l e t en különleges, önálló l i t u r g i k u s szerepet töltött be. 

A gyülekezet, a kórus és az o rgona zenei megnyilvánulásai n e m egymástól függet­
lenül éltek, h a n e m h a r m o n i k u s egységben, m e l y e t a korál cantus f i r m u s biztosított. 
Természetesen n e m csupán a d a l l a m , h a n e m a hozzátartozó, benne feloldódó és ve le 
egybeforr t szöveg i s , m e l y öntudatlanul i s megszólalt m i n d e n h ívő emlékezetében, 
a k i a déli órákban a S tad tpfe i fe rek instrumentális toronyzenéjében megszólaló h e t i 
éneket ha l l ga t t a . 

Világosan látható egyrészről a reformátorok igyekezete, hogy mindazt, ami a 
keresztény tradícióban fontos, - l a t i n n y e l v , gregorián ének, l i t u r g i a . . . - megőrizzék, 
de emellett ugyanilyen fontos, hogy az istentisztelet e történetileg kötött formákban a 
„viva vox evangelii"-t kifejezésre juttassa. Ú g y k a p döntő jelentőséget a b i b l i a i olvas­
mányok m e l l e t t a prédikáció, a m e l y a számunkra rende l t , aktuális üzenetet h i v a t o t t 
k i b o n t a n i . Ebből érthető meg, h o g y az ordinárium korábban virágzó zenei tételei 
mindinkább háttérbe s zo ru lnak és az egyházi év adot t vasárnapjához rende l t , a 
prédikáció aktuális mondanivalójához igazított p r o p r i u m tételek soha n e m látott 
fejlődésnek i n d u l n a k . E sokféleséget 
- gyülekezet, kórus és orgona alternatíva, egy- és többszólamú zenéjét 
- az új énekek nagyszámú megjelenését 
- zenei stílusok és m o d e r n kompozíciós formák váltakozását... három elem fogja 

organikus egységbe. 
1. Gyülekezet, kórus és orgona a korál cantus f i r m u s h o z kötött alternatív (verssza­

konként változó) zenei megszólalást valósít meg . 
2. A z Ep i s to l a és Evangélium között megszólaló vasárnapi főénekek rendje kötött, 

t a r t a l m u k p e d i g m i n d i g az evangéliumhoz igazod ik . Ez határozza m e g a gyülekezet 
egyszerű, egyszólamú és a kórus b o n y o l u l t , többszólamú művészi zenéjét i s . 

3. M i n d e n egyházzenei tevékenységet a lutheránus egyházra o l y jel lemző, kántori 
hivatás t a r t össze, irányít és t a r t életben. 
A z egyházzene fontossága és nagyraértékelése a reformáció alapgondolatára épül. 

„Gott loben das i s t unse r A m t " ( A m t = Got tesd iens t ) . 
A fent vázolt v i szonyok , k i sebb-nagyobb h e l y i eltérésekkel B a c h korára rögzültek 

és eleven realitásként éltek. M i n t már említettük, Bach életének legfőbb törekvése 
az egyházzene. E törekvés legfontosabb műfaja a kantáta, m e l y B a c h életét az elsőtől 
az utolsó alkotói korszakáig elkíséri. Egyházi művei, szinte kivétel nélkül, meghatá­
rozo t t a l k a l o m r a íródtak, a vasárnapi i s t en t i sz te le tekre , a m e l y e k e n m i n t kántor 
működött közre. A m i t a lelkész s z a v a k k a l fejezett k i , az v o l t B a c h zenéjének témája 
is. 

A z 1750/54-es Nekrológ sze r in t B a c h „fünf Jahrgänge v o n Kirchenstücken, a u f a l l e 
Sonn- u n d Festtage"-t komponált. A z a z kantátaciklusokat, összesen több, m i n t há­
romszáz darabot h a g y o t t hátra (!). H a a kortársak közül mennyiségben több kantátát 



komponált i s G. P h . Telemarni , G o t t f r i e d H e i n r i c h Stolzer, v a g y C h r i s t o p h Groupner , 
és h a B a c h zenéjén o lykor érezni is a sietség n y o m a i t és az idő szorítását, soha n e m 
találkozunk rutinból mego ldo t t problémákkal, a m i v e l egy számára kényelmetlen 
fe lada to t g y o r s a n elintézett vo lna , hogy más prioritásoknak engedjen te re t . N y u g o d ­
t a n kijelenthetjük: a bachi kantátatermés minőségében a legjelentősebb, amit az 
egyházzene területén valaha írtak. 

A m i t B a c h 1708-ban a mühlhauseni városatyáknak m i n t zenei - művészi célkitű­
zést megfoga lmazo t t „Endzweck, nämlich eine r e g u l i e r t e K i r c h e n M u s i c z u Gottes 
E h r e n " , az t több m i n t négy évtizedes tevékenysége során valóra váltotta, 1750 után 
zenei hagyatékának többségét azok a művek alkották, a m e l y e k egy „regulierte 
K i r c h e n m u s i k " eszményét szolgálták. Nagyszámú egyházi mű, mindenekelőtt k a n ­
táták az egyházi év vasár- és ünnepnapjaira, de oratóriumok, passiók, misék és más 
l i t u r g i k u s célokat szolgáló művek is . 

Sajnálatos módon az örökség elosztásakor ezt a repertoárt n e m tartották együtt, 
h a n e m szétosztották, A n n a M a g d a l e n a és a négy idősebb m u z s i k u s fiú között, a k i k 
közül a legidősebb, W i l h e l m F r i e d e m a n n k a p t a a legtöbbet. A kantáták kétötöde 
elveszett , így m a csak közel kétszáz kantátáról v a n tudomásunk. 

A l ipcse i időszak előtt ke l e tkeze t t és a teljes w e i m a r i kantátatermést is magába 
foglaló soroza to t a Bach- i roda lom haj lamos a „lekicsinylő" k o r a i jelzővel i l l e t n i . Ez 
meglehetősen félrevezető, h i szen a m i k o r 1723-ban e lhagyja a kötheni k a p e l l m e i s t e r i 
állást, h o g y Lipcsében a Thomas-kántorságot átvegye, már 38 éves. T u d j u k , hogy 
1713-ban, tehát 10 évvel korábban Fr. W. Zachow - a k i m a g a is Thomasschüler v o l t 
és Händelt e l l e n p o n t r a tanította - halála után a megüresedett h a l l e i állást B a c h n a k 
kínálták fe l . Ebből a r r a következtethetünk, hogy m i n t zeneszerző saját tevékenységi 
körén kívül is i s m e r t vo l t . E z t igazol ja a legkorábbi, nyomtatásban is megje len t 
híradás J o h a n n M a t h e s o n tollából „Ich habe v o n d e m berühmten O r g a n i s t e n z u 
W e i m a r H r n . J o h . Sebast ian Bach , Sachen gesehen, so w o h l vor die K i r c h e (Voka l ­
m u s i k ) als v o r d ie Faus t ( C i a v i e r m u s i k ) dies gewiss so beschaffen s ind , dass M a n den 
M a n n h o c h a e s t i m i e r e n muss". 

B a c h vokális kompozícióinál legrégebbi rétege a rövid mühlhauseni időszakra 
(1707-1708) , de lehetséges, hogy a még korábbi a r n s t a d t i évekre vezethető vissza. 
E b b e n az időszakban a X V I I . századi elődök példáját i g y e k s z i k követni ( B u x t e h u d e , 
Pache lbe l l , J . Chr . Bach, M i c h a e l Bach ). O k egyházi d a r a b j a i k a t M o t e t t o - n a k vagy 
Concer to -nak nevez ik . Ez j e l l e m z i B a c h k o r a i kantátáinak műfaji megjelölését is. 

Sok, W e i m a r b a n ke le tkeze t t kantátát B a c h Lipcsében újra b e m u t a t és ezeket a 
l ipcse i kantáta évfolyamokba integrálja. A w e i m a r i időszak előtt ke l e tkeze t t kantáták 
közül csak a B W V 4-es húsvéti kantátát, „Christ l a g i n Todesbanden"-t vesz i fel a 
l ipcse i évfolyamokba. A l ipcsei időszak előtt ke l e tkeze t t kantáták három fő csoportba 
sorolhatók: 

I . A w e i m a r i időszak előtt ke l e tkeze t t kantáták 
I I . A w e i m a r i kantáták 
I I I . A kötheni kantáták ( 1 . , 2. és 3. táblázat). 

H o g y B a c h o t m i inspirálta a kantáta-komponálásra, n e m t u d j u k . Mégis nagy 
valószínűséggel ez az a r n s t a d t i o rgonis ta állás betöltésének idejére esik. I t t ugyan i s 
a vasár- és ünnepnapok zenéjéről az úgynevezett „Kantoren-Musik"-ról a kántornak 
az egyéb a l k a l m a k (esküvő, gyászünnepség) figurális zenéjéről („Organisten-Musik") 
az orgonistának k e l l e t t gondoskodni . H o g y az a r n s t a d t i a k orgonistájuktól, Bachtól 
i l y e n figurális zenét kívántak h a l l a n i , azt az 1706-os konzisztóriumi előterjesztés 
bizonyítja, m e l y b e n ez olvasható: „bisher sei ga r n i c h t s m u s i z i e r e t w o r d e n " . Ugyanez 
a tanács panaszol ja azután novemberben , hogy B a c h „ohnlängsten d ie f remde J u n g ­
f r a u a u f das C h o r b i e then u n d m u s i z i e r e n lassen". M i n d e z a r r a enged következtetni, 



hogy valószínűleg egy kantáta-előadás alkalmával, szólistaként működött közre a 
f en t említett hölgy. 

Hiányos d o k u m e n t u m o k m i a t t a n n a k a kérdésnek is n y i t v a k e l l m a r a d n i a , hogy 
k i n e k az esküvőjére írta B a c h a B W V 196-os kantátát, i l l e t v e m i l y e n gyászünnepség 
alkalmából szólalt m e g a B W V 106-os kantáta. 

A B W V 4 „Christ l a g i n Todesbanden" kantátát valószínűleg a mühlhauseni 
orgonis ta állás megpályázásakor m i n t próbadarabot adták elő 1707 húsvétján. Ez 
esetben ez a kantáta még A r n s t a d t b a n ke le tkeze t t . 

A kötheni kantáták száma többek között azért is csekély, m e r t a kötheni u d v a r 
kálvinista vo l t , ezért i s t e n t i s z t e l e t i zenére B a c h n a k n e m v o l t gondja. M i n t K a p e l l m e ­
i s t e r pedig n e m t a r t o z o t t felelősséggel a lutheránus Szen t Ágnes t e m p l o m zenéjéért. 
A vokális kompozíciók így az új évre és Leopo ld herceg születésnapjának megünnep­
lésére korlátozódtak. 

Végül tekintsük át vázlatosan a Lipcsében komponált műveket. A z első l ipcsei 
évfolyam (1723-24) a 4. táblázatban látható, a második l ipcse i évfolyam (1724-25) az 
5. táblázatban, a h a r m a d i k l ipcse i évfolyam (1725-27) a 6. táblázatban tekinthető át. 
A többi kantáta rendszerezését a 7 -10 . táblázatok tartalmazzák. 

E n n e k az egyedülálló és páratlan zenei örökségnek ápolását t a r t o t t a és t a r t j a m a 
is legfőbb feladatának a Lutheránia, m e l y n e k munkáját több m i n t 40 éven keresztül 
W e l t l e r Jenő irányította. W e l t l e r Jenőt a Lutheránia karnagyát J o h a n n Sebast ian 
B a c h szel lemi és zenei vi lága t a r t o t t a fogva egész élete során. A számára m i n d e n 
kincsnél értékesebb lutheránus létet és örökséget szíve tel jes hűségével szolgálta. S 
m i , a k i k ismertük Ót, B a c h János passiójának korálját örökre vele énekeljük, z u E h r e 
Gottes! 

„A szívem re j t e t t mélyén csak neved s keresztfád..." 

Szövegösszeállítás: Biblia, énekeskönyv, szabad költemények (csekély számban) 

B W V Cím Az egyházi év szerint i rendeltetés 
150 Nach dir, Herr, verlanget mich Rendeltetése nem maradt ránk 

196 Der Herr denket an uns Esketés 
106 Gottes Zeit ist die allerbeste Zeit Gyászünnep 

4 Christ lag in Todesbanden Húsvét 
131 Aus der Tiefe rufe ich Rendeltetése nem maradt ránk 
71 Gott ist mein König Tanácsválasztás 
- (Kantate, BC B2) Tanácsválasztás 

223 Meine Seele soll Gott loben Rendeltetése nem maradt ránk 

1. Kantáták a weimari időszak előttről ca. 1706-1708 



A szövegek Salomo Franck: Evangelisches Andachts - Opfer (Weimar 1715) című gyűjteményéből 

B W V Cím A z egyházi év szer int i rendeltetés 

132 Bereitet die Wege, bereitet die Bahn Advent 4. vasárnapja 

152 Tr i t t auf die Glaubensbahn Karácsony utáni vasárnap 

155 Mein Gott, wie lang, ach lange Vízkereszt utáni 2. vasárnap 

80a Alles, was von Gott geboren Oculi 

31 Der Himmel lacht Húsvét 

165 0 heiliges Geist - und Wasserbad Szentháromság ünnepe 

185 Barmherziges Herze der ewigen Liebe Szentháromság ünnepe utáni 4. vasárnap 

161 Komm, du süße Todesstunde Szentháromság ünnepe utáni 16. vasárnap 

162 Ach! ich sehe itzt Szentháromság ünnepe utáni 20. vasárnap 

163 Nur jeden das Seine Szentháromság ünnepe utáni 23. vasárnap 

A szövegek valószínű Salomo Francktól (nyomtatásban nem jelentek meg) 

B W V Cím A z egyházi év szerint i rendeltetés 

182 Himmelskönig sei willkommen Virágvasárnap 

12 Weinen, klagen, sorgen, zagen Jubilate 

172 Erschallet, ihr Lieder Pünkösd első napja 

21 Ich hatte viel Bekümmernis „in ogni tempó" 
Szentháromság ünnepe utáni 3. vasárnap 

— (Was ist, das wir Leben rennen, BC B19) gyászistentisztelet 

A szövegek Salomo Franck: Evangelische Sonn - und Festtages - Andachten (Weimar 1717) c. 
gyűjteményéből 

B W V Cím A z egyházi év szer int i rendeltetés 

70a Wachet! betet! betet! wachet! Advent 2. vasárnapja 

186a Ärgre dich, o Seele, nicht Advent 3. vasárnapja 

147a Herz und Mund und Tat und Leben Advent 4. vasárnapja 

A szövegek E. Neumeister: Geistliches Singen und Spielen (Gotha 1711) c. gyűjteményéből 

B W V Cím A z egyházi év szer int i rendeltetés 

61 Nun komm, der Heiden Heiland Advent 1. vasárnapja 

18 Gleichwie der Regen und Schnee... Sexagesimae 

A szövegek G. C. Lehms: Gottgefälliges Kirchen - Opfer (Darmstadt 1711) c. gyűjteményéből 

B W V Cím A z egyházi év szer int i rendeltetés 

54 Wiederstehe doch der Sünde Oculi 

199 Mein Herze schwimmt i n Blut Szentháromság ünnepe utáni 11. vasárnap 

Nyomtatásban meg nem jelent szövegek J . M. Hennecius(?)-tól 

B W V Cím A z egyházi év szer int i rendeltetés 

- (Kantate, Halle 1713) Organistenprobe 

63 Christen ätzet diesen Tag Karácsony első napja 

2. Weimari kantáták 1708-1717 



A szövegek ismeretlen helyről származnak (Leipzig) 

B W V Cím A z egyházi év szerint i rendeltetés 
22 Jesus nahm zu sich die zwölfe Estomihi 
23 Du wahrer Gott und Davids Sohn Estomihi 

3. Kötheni kantáták 

4. Az első lipcsei évfolyam (1723-24) 
1723 B W V 75, 76, 21 , 24, 185, 167,147, 186, 136,105, 46, 179,199, 69a, 77, 25, 

119, 138, 95,148,48,162,109, 89,163(?), 194,60,90,70,61,63,40, 64 
1724 B W V 190, 153, 65, 154,155, 73, 81 , 83, 144,181,18, 23,182, 4, 66, 134, 67, 

104, 12, 166, 86, 37, 44, 172, 59(?), 173, 184, 194,165(?) 

5. A második lipcsei évfolyam (1724-25) 
1724 B W V 20, 2, 7, 135, 10, 93,107, 178, 94 ,101 , 113, 33, 78, 99, 8,130, 114, 96, 

5, 180, 38, 115, 139, 26, 116, 64, 91 , 121, 133, 122 
1725 B W V 41 , 123, 124, 3, 111, 92, 125, 126, 127, 1, 4 (felújítás) 

6. A harmadik lipcsei évfolyam (1725-27) 
1725 B W V 137, 168,164, 79,110, 57, 151, 28, 16, 32, 13, 72 
1726 B W V 15, 146, 43, 194, 39, 88, 170, 187, 45, 102, 35, 17, 19, 27, 47, 169, 56, 

49, 98, 55, 52 
1727 B W V 58,82,84 

7. A Picander évfolyam (1728-29) 
1728 B W V 149, 188, 197a 
1729 B W V 171, 156, 159, „Ich b in ein P i lg r in auf der Welt", 145,174 

8. A már meglévő évfolyamok kiegészítése 
A második lipcsei évfolyamhoz: 

1725 B W V 137 
1726 vagy 27 B W V 129 
1731 B W V 140 
1732 B W V 177 
1735 B W V 14 
1732-35 B W V 9 

A harmadik lipcsei évfolyamhoz: 
1730 B W V 51 
1737 B W V 30 

9. Kantáták, melyekben a korái-szöveg az összes kantáta-tételben változatlanul meg­
marad 
1724 B W V 107 
1725 B W V 137 
1726/27 B W V 129 
1728/31 B W V 117 
1730 B W V 192 
1731 B W V 112 
1732 B W V 177 
1734 B W V 97 
1732/35 B W V 100 



10. A különleges alkalmakra írt kantáták 
Tanácsválasztás 
BWV 119, 193,120, 29, 96 
Az Ágostai Hitvallás átadásának jubileuma 

1730 BWV 190, 120 
Esküvő 
BWV 34a, 195, 120a, 197 
Temetés 
BWV 157 
Orgonaavatás 
BWV 194 

KOROMPAY H . JÁNOS 

Arany János és a protestantizmus 
A r a n y életműve o l y a n csodálatos világot h a g y o t t ránk, a m e l y m i n d i g újabb gazdag­
sággal l ep meg, akárhányadik a l k a l o m m a l o lvassuk is e l . írásai türelmesen megvár­
j ák a jó kérdéseket, s válaszaik m a is aktuális mélységűek. 

Sok eleven szál kötötte őt a református egyházhoz, a protestantizmushoz és a 
kereszténységhez, s ezt számos o l y a n szöveg tanúsítja, a m e l y írásunk címével kap ­
csolatos: részben versek, másrészt levélrészletek, kritikák, tanulmányok és szerkesz­
tői üzenetek. Szükséges, h o g y kérdéseink ne kívánják m e g h a l a d n i ismeretszerzésünk 
határait: esetünkben ne törekedjenek A r a n y istenhitének, s a valláshoz, felekezethez, 
egyházhoz való kapcsolatának maradéktalan megfejtésére. N e m c s a k azért, m e r t az, 
a m i t az ember leír, szükségképpen csak töredéke annak , a m i t gondo l , hisz, érez, s 
m e r t az ember és az írás kapcso la ta rendkívül b o n y o l u l t : az írásból az emberre , a 
személyiségre következtetni csak n a g y óvatossággal lehet . 1934-ben egy tanulmány 
j e l e n t m e g Arany János és az evangélium címmel (szerzője P o d m a n i c z k y Pálné 
V a r g h a I l o n a vo l t ) , a m e l y s ze r in t A r a n y n a k n e m v o l t Krisztus-élménye, m e r t verse­
i b e n , úgymond, n e m találni ennek s e m m i nyomát. Ellenvetésként azt kérdezhetjük, 
h o g y szükséges-e összes, főként legbensőbb v o n z a l m u n k n a k írásbeli kifejezést a d n i . 
Amirő l n e m írunk, az még létezhet; az, hogy n e m írunk róla, még n e m bizonyíték 
a r r a , hogy n incsen . A r a n y , t u d j u k , szemérmes költő v o l t ; korántsem szerette az 
önmutogatást, s még saját érzelmeiről is csak i g e n ritkán szólt. V a n viszont , ennek 
ellenére, o lyan verse, a m e l y e t idézhetünk: a m i n d e n k i által i s m e r t Szondi két apród­
járói v a n szó, ame lyben a halálra készülő hős a következőket m o n d j a a török vezér 
küldötte m a g y a r p a p n a k , a k i n e k közvetítésével A l i k e g y e l m e t ajánlott n e k i , feltéve 
persze, hogy ellenfele megadja magát: 

M o n d j a d n e k i , Márton, i m ezt fe le lem: 
K e g y e l m e t uradtól n e m vár soha Szondi , 
Jézusa kezében kész a kegye lem: 
Egyenes t oda fog f o l y a m o d n i . 

A földi és az égi k e g y e l e m n e k - tehát az erőszakkal kikövetelt és az i n g y e n 
k e g y e l e m n e k - ezt a szembeállítását, egy mártír történetének sorsfordító pontjaként, 
az a két apród idézi fe l , a k i k egy újabb, ezúttal törökkövet csábításának adják m i n d e z t 
válaszul. S az is lényeges, hogy a fe lmagasztosul t ideál ezt m o n d t a az oroszi papnak : 



„Kegyelmet uradtól n e m vár soha Szondi" . Két kegyelemről és két úrról v a n ebben a 
he lyze tben szó, s az állásfoglalás világos: kettejük közül nyilvánvalóan Szondié áll 
feljebb, m i n t Márton papé. 

A r a n y saját neveltetéséről ezt írta G y u l a i Pálnak híres önéletrajzi levelében: „az 
ének és a szentírás vonzóbb h e l y e i l e t t e k első tápja gyönge l e l k e m n e k [ . . . ] . A zsoltáro­
k a t , a b i b l i a vonzóbb történeteit - emlékezetem meghaladó idő előtt, hallásból már 
elsajátítottam, - a l i g 3-4 éves k o r o m b a n apám, k i értelmes, Írástudó parasz t embe r 
v o l t - h a m u b a i r t betűkön megtaníta o lvasn i , úgyhogy m i r e iskolába ad tak , h o v a 
módnélkül vágytam, [. . .] már n e m c s a k tökéletesen o lvas tam, de némi olvasottsággal 
is b i r t a m , természetesen o l l y könyvekben, m e l l y e k kezem ügyébe kerültek s m e l y -
lyekhez inkább vonzódtam, m i n t b i b l i a i történetek [,] énekek, a p o n y v a i r o d f a l o m ] 
némelly termékei etc." 

M i n d e n n e k számos o l y a n következménye v o l t , ame ly meghatározta A r a n y világ­
nézetét, gondolkodását és költészetét. Verse inek sok részlete és utalása m u t a t j a , h o g y 
m i l y e n alapossággal i smer t e a Bibliát, s tanulmányaiban és levelezésében is g y a k r a n 
h i v a t k o z o t t a zsoltárokra és dicséretekre. Ezek a szövegek személyiségének o l y a n 
mély rétegeiből szóltak, hogy már saját kifejezéseinek eszközévé i s válhattak. Pető­
f i n e k írta, gye rmeke rajongására célozva: „Dicsérnek téged »még a csecsszopók is« 
m o n d j a a V I I I - d i k zsoltár"; A r a n y László visszaemlékezése s ze r in t p e d i g így n y i l a t ­
k o z o t t Shakespeare-ről: „írói talentumáról e l m o n d h a t n i , a m i t a zsoltár zeng az úrról: 
N a g y vagy u r a m a nagyokban , és n a g y v a g y a k ic s inyekben . " Életének még írni-ol­
v a s n i tudás előtti, első korszakában kezdődő műveltsége egészen haláláig ihletadó 
forrássá vált, s az ismeretes párhuzamokon kívül még számos újabb analógia vár 
felfedezésre. 

ADante című vers m e g m u t a t j a , hogy a református A r a n y János szemlélete m i l y e n 
soka t köszön a p r o t e s t a n t i z m u s előtti idők tanulmányozásának. T u d j u k , hogy D a n t e 
a középkori felfogások n a g y összegezője vo l t : A r a n y , c saknem hatszáz évvel az ő 
születése után benne látta m e g az t a n a g y szellemet, a k i a költők közül talán 
legmesszebbre j u t o t t el I s t e n megsejtésében. Dantéra vonatkozó felismeréséből első­
sorban a r r a következtethetünk, h o g y az ő protestantizmusa nyitott szemlélet volt: 
nemcsak saját jelenét, h a n e m történeti múltját i s törekedett m e g i s m e r n i , beleértve 
a n n a k előzményeit is . Felfogása n e m v o l t felsőbbrendű vagy kirekesztő: n e m zárkó­
zot t be, h a n e m önmagát gazdagította tájékozódásával. 

Másik alapelve az e m b e r i i s m e r e t határaira célzott. A z , a m i t Dantéról m o n d , 
önmagára is v o n a t k o z i k : 

De örvényeibe n e m h a t o t t le a szem, 
M e l y e k e t csupán ő - talán ő sem - i s m e r t . 

M é g a költő i s , a k i A r a n y s z e r i n t leg jobban k e l l , hogy értse saját művét, e l j u t 
tudásának végpontjáig, éppúgy, m i n t a „mérhetetlen" Ég megismerésében. A z e m b e r i 
értelem fel k e l l h o g y ismerje határait; I s t e n t a m a g a lényegében n e m i s m e r n i , csak 
se j teni lehet . Ez a csak n e m lefokoz, h a n e m fölemel: „a gondo la t elvész csodás 
sejtelemben". Ez - a gondolkodást korántsem leértékelő, pusztán a saját érvényességi 
körét kijelölő - csoda felsőbbrendű a racionális tudásnál. A z imádat legfőbb feltétele 
a n n a k a felismerése, hogy nagyobb dolgokról v a n szó, m i n t h o g y az t m i m a g u n k be 
tudnánk látni. A r a n y p r o t e s t a n t i z m u s a látja és láttatja az e m b e r i képességek hatá­
r a i t , s alázatra tanít önmagunk, a világ, s I s t en megismerésében. 

E szer in t a vers sze r in t az É g azért mérhetetlen, m e r t fönséges és megfoghatatlan 
kiterjedésű. A költő ebben az időben (tehát az 1850-es években), t u d j u k , a nagykőrösi 
református gimnáziumban tanított, s a diákjai számára írt Széptani jegyzetekben is 
szólt a fónség fogalmáról, a következőképpen: „ A z esztétikusok m e g szokták külön­
böztetni a térbeni, időbeni és erőbeni fönséget. [ . . .] I s t en fogalmában: mindenütt 



jelenvaló, térbeni fónség; öröktől fogva és örökké való: időbeni fónség; mindenható, 
mindentudó stb. erőbeni fónség. Tehát az I s t e n a legfönségesb fogalom: m e r t benne 
m i n d e n fönség egyesülve van ." 

1860-ban így írt a vallásos költészet és a fónség szükségszerű kapcsolatáról: „ A 
vallási költészet, m e l y a földi ember legszentebb, legmagasztosabb érzelmeit öleli át, 
n e m c s a k n incs k i r ekesz tve a szépnek birodalmából, sőt a legfönségesebb, m i után 
költő törekedhetik. [ . . . ] De szükség, hogy e faja a költészetnek m e g t a r t s a saját 
jellemét. A stíl, m e l y b e n I s t e n n e k egyháza épül, n e m kölcsönözheti e l sem a színház 
csillogó díszítményeit, sem a vásári bódék rikító tarkaságát. Egyszerű k o m o l y fönség 
i l l i k ahhoz." H a a vallásos költészet stílusát „egyszer k o m o l y fönség" k e l l hogy 
j e l l emezze , v a l a m e n n y i egyházi vonatkozású szövegnek, így a prédikációnak is i l y e n ­
n e k k e l l l enn ie : l egyen idegen tőle a színház csillogása és a „vásári bódék rikító 
tarkasága". Tehát a szó ne önmagára hívja fe l a f i gye lme t , s ne a r r a , a k i szól, h a n e m 
a r r a , a k i r e és a m i r e v o n a t k o z i k . 

A r a n y tankönyvében így emlékezett m e g X V I . századról: Mohács, tehát egy másik 
történelmi katasztrófa után „az i r o d a l o m n e m h o g y h a n y a t l o t t v o l n a , sőt még virág­
zásnak i n d u l t . H a t a l m a s a n segíté s ébreszté az i r o d a l m i munkásságot a reformáció, 
m e l y mindjárt kezde tben vallási súrlódásokat idézett elő s a vitatkozások a könyvek­
b e n többnyire m a g y a r u l fo ly t ak , hogy m i n d e n k i megérthesse; a h i t ágazatai is 
leginkább m a g y a r könyvekben ter jeszte t tek . Akönyvnyomtatás noha már egy század­
d a l előbb fe l v o l t találva, de hazánkban a reformációval k e z d e t t általánosan t e r j e d n i 
és t e temesen könnyíté az eszmék és gondola tok kicserélését, egysze r smind az i r o d a l ­
m a t n a g y o n előmozdítá. A reformációval a tudományosság is szélesebb t e r j ede lme t 
vőn, m e r t i f j a i n k seregestól m e n t e k a külföldi egyetemekre , főleg W i t t e n b e r g b e és 
tudománnyal m e g r a k o d t a n tértek haza. Kollégiumaink: a pápai, p a t a k i , debreceni , 
n e m s o k k a l a reformáció után virágzani kezde t tek . Másfelől a j e z s u i t a szerzet, m e l y e t 
Oláh Miklós esz te rgomi érsek hozo t t először Magyarországra, N a g y - S z o m b a t b a n 
je les iskolát n y i t o t t , melyből fe j le t t k i idővel a nagyszomba t i , m a pesti egyetem." 

Ez a visszatekintés sok t e k i n t e t b e n j e l l e m z i a tanár A r a n y t . M a g y a r nyelvűség, 
könyvnyomtatás és a külföldi tanulás nagyobb lehetőségei határozták m e g a refor­
máció irodalomtörténeti jelentőségét, s azoknak a kollégiumoknak működése, ame­
l y e k közül a debreceninek, m i n t t u d j u k , ő i s diákja v o l t . N e m m u l a s z t o t t a e l v i s zon t 
megemlíteni az egye tem megalapítását, amely már az ellenreformáció történetéhez 
kapcsolódott. A z irodalomtörténész nézőpontját n e m torzították el a fe lekezet i szem­
pon tok , s ez m a is példaadónak tekinthető. 

Tankönyve kitér a m a g y a r p ro t e s t an t i zmus bibliafordítóira, énekszerzőire és 
énekeskönyveire i s . S míg a hitvitákban „legkitűnőbb" Pázmány Péter „bárha egy­
részről a protestáns ügynek sokat ártott, [. . .] másrészt m e g k e l l v a l l a n u n k , hogy o ly 
j e l e s sem előtte, s em korában n e m létezett. A z ő velős magyarsággal írott művei 
k o r s z a k o t a l k o t n a k a m a g y a r prózában." Ez a jellemzés úgy tesz eleget az érvényesí­
t e t t nézőpontoknak, hogy egy ik igazsága sem korlátozza a másikat, az egyensúlyt 
Szenczi Molnár A l b e r t munkáiban találva meg: „ A X V I I . század első felében a 
református részről is v a n egy kitűnő férfiú, k i n e k i r o d a l m i érdemeit méltán szembe-
tehetjük a Pázmánéval." 

A budapes t i református egyház 1882-ben, véleményadás céljából, elküldte A r a n y ­
n a k a zsoltárok újonnan te rveze t t szövegét. A r a n y ezzel kapcsolatos jegyzetében 
egyebek között ez áll: ,fJó éneket írni nincs a mai kor szellemében, m e r t vallási i h l e t 
nélkül költői sincs." A z 1860-as évek elejének szerkesztői üzenetei sze r in t az első, a 
vallási i h l e t azonban n e m feltétlenül eredményezi a másodikat, a költőit. A beküldött 
ve r sek egy csoportjáról ez bírálatának lényege: „Több a hit, m i n t a költészet. Amabból 
egy mustármagnyi hegyeke t mozdít k i helyökből; de versben csak u g y mozdítja m e g 
a keb le t , h a kel lő adag költészet járul hozzá. Ez p e d i g n e m a külső felöltöztetésben 



áll." E g y másik verselőnek ezt üzeni: „Sok vallási érzet, annál kevesebb költői. Pedig 
e kettő összefér ám." 

A r a n y ügyelt a r ra , h o g y folyóirataiban a különböző, tehát a k a t o l i k u s , református, 
evangélikus és zsidó egyházakat érintő hírek egyenlő arányban je len jenek meg , s így 
e g y i k e t se érintse hátrány. A z t a nagykőrösi gimnáziumban érvényesített hagyo­
mányt követte, ame lye t életrajzírója, V o i n o v i c h Géza örökített m e g egy ko rabe l i 
emlékezés alapján. A r a n y abba az osztályba, ame lyben egy fiút zsidó származása 
m i a t t megver tek , n e m v o l t hajlandó belépni, a következő indokolással: „Olyan osz­
tályt, m e l y v a l a k i t a vallása m i a t t bánt, én n e m tanítok". 

A valamennyiünket egész életünkben foglalkoztató kérdést választotta e g y i k késői 
versének címéül: Honnan és hová1?. T u d j u k , hogy múltbeli történeti fejtegetésinek 
e g y i k nagy problémája a fe lekezetek közötti ellentét v o l t ; az 1870-es évek végén a 
m a t e r i a l i z m u s fő állításával, az a n y a g halhatatlanságával a világ vallásainak közös­
ségét állította szembe. P r o t e s t a n t i z m u s a i t t már vallástörténeti jellegű a lape lveken 
n y u g s z i k . A magát c s a l h a t a t l a n n a k és abszolút igazság birtokosának tekintő tudo­
mány voltaképpen változó h i t - állítja a vers ; vele ellentétben a h i n d u , a zsidó, a görög, 
a keresztényhit a földi élet folytatásában hisz . A vers n e m rangsoro l j a ezeket a 
vallásokat és n e m ütközteti felfogásukat. O l y a n ökumené ez, a m e l y különbségeiben 
is egységet és közösséget a l k o t az élet halhatatlanságának meggyőződésében. Ez n e m 
hódító jellegű, és a mások hitének tiszteletén a l apu l ; cserébe v i szon t saját jogának 
t e k i n t i azt, hogy n e m c s a k örökölje, h a n e m kiválaszthassa is azt a hagyományt, 
ame ly ikbe született. 

(Az 1997. október 18-án a farkasréti közös protestáns templomban tar to t t előadás rövidített 
szövege.) 

175 ÉVE SZÜLETETT MADÁCH IMRE 
Megszólal két Madách-szakértő evangélikus lelkész 

Szabó József és Szűcs Sándor A z E m b e r Tragédiája csodálói, értői és életük végéig 
rajongó olvasói v o l t a k . M i n d k e t t e n már e lmen tek , de n e m szabad megfeledkeznünk 
róluk ezen az évfordulón! A z e g y i k Dunántúlon született ( M e s t e r i ) és szolgálati ideje 
jelentős részét Nógrádban töltötte, a másik Nógrádban született (Szügyön) és élete 
n a g y részében Dunántúlon szolgált (Magyaróvárott) . 

Szabó m i n d e n könyvet összegyűjtött Madáchtól és Madáchról, a m i t csak lehete t t 
i t t h o n és a nagyvilágban. 

Szűcs neve kevésbé i s m e r t . Betéve t u d t a az egész Tragédia szövegét. Mindkettő 
átlagon felüli, szel lemi , l e l k i i n t e l l i g e n c i a b i r tokosa , s mindkettősebet hordozó ember, 
talán ezért is vonzot ta őket a Madáchi életmű. Egyikük sem szenvedet t u g y a n 
várfogságot, m i n t Madách, de az egy ike t lemondatták püspöki tisztéről, megszüntet­
vén kerülete önállóságát, a másikat kényszernyugdíjazták... 

A m i k o r az elmúlt nyár közepén felavatták Csesztyén a renovált Madách emlékmú­
zeumot, hiányérzetem támadt: róluk, a kivételesen soka t tudó Madách-szakértőkről 
n e m esett szó. M o s t i t t csak f e l v i l l a n t a n i t u d u n k v a l a m i t a két evangélikus tudós-lel­
kész kincsestárából. 



Madách u g y a n n e m v o l t már evangélikus, m i n t őseinek egy ik ága, de m i n d 
hátterében, m i n d környezetében kimutathatóan sok köze volt az evangélikusokhoz. 
A z e g y k o r i váci p i a r i s t a diák íróasztalán - any ja rosszallása ellenére - m i n d i g o t t állt 
egy k i s Lu the r - szobor - n e m véletlenül - , s ez talán többet m o n d , m i n t L u t h e r szerepe 
a fa lansz te r j e l e n t b e n . . . Erről sokka l bővebben is tudnánk írni, de mos t hadd szólaljon 
meg két Madáeh-szakértőnk! Szabó József: Madách I m r e Bölcsője (egy trilógia első 
részéből). Szűcs Sándor: Madách az Ember Tragédiájának Évája című előadás-soro­
zatának bevezetőjéből egy szakasz. Végül: Az E m b e r Tragédiája norvég fordítójának 
Albert Lange Fliflet előszavából néhány sor, saját fordításomban, 1979-ből. 

Lám, n e m v o l t két m a g y a r evangélikus lelkésznek h a s z o n t a l a n időtöltés A z E m b e r 
Tragédiájával i l y e n s z i n t e n fog la lkozn i , h iszen Madách hozzánk is t a r t o z i k . . . 

a Szerkesztő 

Madách Imre 



Corvin János 



SZABÓ JÓZSEF 

Madách Imre bölcsője 
Ebben ringott hát az élete. A z a szomorú, rövid, n a g y élet. A z E m b e r Tragédiájának 
100 éve e l h u n y t költőjének, Madách Imrének élete. E fölött dúdolt néki altatót a 
szigorú anya, Majthényi A n n a . S ebben a bölcsőben r i n g o t t sorban a többi Madách-
gyerek: Mária, A n n a . . . Károly és Pál. 

M o s t i t t a bölcső a ba la s sagya rma t i Palóc Múzeum Madách-szobájában, a k i 
e lmegy me l l e t t e , meg-megr inga t j a . Pedig t i los : múzeumi tárgy. 

Őrhalmi menyecske jön, karján kisgyerek. Jel legzetes főkötője alól körülnéz, 
nincs-e a közelben teremőr. Aztán h i r t e l e n bele teszi kicsinyét a Madách-bölcsőbe, 
r i n g a t egyet r a j t a . P i l l a n a t csak, s már megy i s . A r a n y János az ajtóból visszamoso­
lyog , tud ja , hogy t i l o sa t t e t t . Rábiccentek, m i n t h a c inkosok volnánk. 

Nézem a Madách-bölcsőt. M i n d e n bölcső költészet és foga lom. Ez külön i s . M i l y e n 
k i c s i ! S m e n n y i m i n d e n i n d u l t belőle! Történelem és tragédia. A ba l a s sagya rma t i 
múzeumban r i n g a Madách-bölcső... 

* * * 

Alsósztregova felé s u h a n a kocs ink . Ez a f a l u is Madách-bölcső, i t t született. 
Szelidhajlatú d o m b o k közt, m i n t h a I s ten tenyerében v o l n a ez a f a l u . Ezek a susogó 
erdők g y a k r a n látták, sokat járt a nagy fák a la t t . Föl-fölment a dombélre, messzené­
zett , c s i l l an t a víz dél felől a napon ; akkor p a t t a n t a szívéből egy ik k o r a i verse: „Szőke 
I p o l y k i c s i b a r n a lánya..." 

* * * 

A t e m p l o m b a n külön Madách-pad, s az oltár a l a t t p i h e n n e k az evangélikus 
Madách-ősök. 

O l i m C a s t e l l u m , h a j d a n vár, ez is Madách-bölcső. Petó'fi születése után három 
héttel ebben született a Tragédia költője. M e g h a t v a nézem a régi sz t regovai keresz-
telési anyakönyvet:„Natus 182321. Januárit EmericusMadách..." 

De m i l y e n érdekes: a római k a t o l i k u s Madách Imre keresztapja az ottani-akkori 
evangélikus lelkész: Bukva György. 

* * * 

Balassagyarmaton 1858-ban, baráti körben az t kérdezte Madách I m r e : „Mit 
szólnátok ahhoz, h a o l y a n drámát írnék, a m e l y b e n szerepel az I s t en , az ördög, az 
ember, m e g az egész világtörténelem?" Képtelenség - vélték a barátok. Madách 
megírta. N e m c s a k legnagyobb művének, h a n e m közéleti pályájának is Balassagyar­
m a t a bölcsője. Tizenki lenc éves korában már vármegyei aljegyző, t iszteletbel i főjegyző. 

* * * 

Miniatűr kicsi falu Ba l a s sagya rma t tőszomszédja, Csesztve. Mátyás Ferenc né­
hány éve ha ragosan - a k k o r talán indoko l t v o l t - az t írta, hogy Csesztvén csak a n n y i t 
t u d n a k Madách Imréről: „nagy v a l a k i lehete t t , m e r t a téeszt is róla nevezték el , m e g 
még a pálinkafőző is a nevét v i s e l i . " 



M a már j o b b a n t u d j a Csesztve, k i v o l t Madách I m r e . H o g y a nagy hárs alatt nagy 
gondolatokat hordozott az a magas homlok. 

I t t v o l t bo ldog k i l e n c évig, míg t a r t o t t házassága 1845-tól 54-ig. I t t születtek 
gyermeke i . I t t r e j t ege te t t 48-as honvédeket, ezért vitték i n n e n börtönbe Bécs pribék­
j e i , s ide tér v issza fogságából - t e m e t n i családi boldogságát. 

Cseresznyevirágos k i s nógrádi Csesztve: Madách I m r e rövid családi bo ldog­
ságának és súlyos, keserű csalódásának bölcsője. 

Megyeszer te sok barátja v o l t , g y a k r a n látogatták egymást. N e m véletlen, hogy 
m i n d e n jelesebb barátja evangélikus. Szontágh Pál, - először n e k i o lvasta föl Madách 
a Tragédiát - Sréter János és Horác, Veres Pálék. 

Bölcsője az egész megye. 

* * * 

„A haza dísze vagy te már, n e m csak Nógrádé", írja néki barátja, N a g y Iván, 1861 
őszén. Ennek az évnek a tavaszán v i t t e fel Budapes t re nagy szorongással A z E m b e r 
Tragédiájának 150 oldalas kéziratát. A r a n y János kezén aztán e l indu l t a nagy mű az 
országos hírnév útján. M a is járja ezt az u ta t . Iskolákban tanulják, színházakban adják, 
számtalan kiadásban olvassák, közmondássá l e t t szállóigéit mondogatják az emberek. 

„Madách-tér, végállomás" - mond ja a 60-as k a l a u z a . Leszállok, s ahogy nézegetem 
fővárosunk lüktető forgalmát a sz t regovai r e m e t e nevét viselő téren, ismét eszembe 
j u t : „Nem csak Nógrád, a haza dísze vagy t e már!" 

* * * 

A londoni British Museum könyvtárjegyzékében nézelődtünk. Szemem ráesett A z 
E m b e r Tragédiájának angol nyelvű fordítására. Csodálkozásomra ezt m o n d j a angol 
barátom: „Nekünk v a n Shakespeare-ünk, ismerjük Goethe-t i s , de számontartjuk a 
t i Madách Imréteket is ." 

T a r t s u k számon m i is , hogy húsznál több fordításban bejárta már a világ színhá­
zai t , iskoláit, o t t h o n a i t . 

A legnagyobb, a m i t róla m o n d h a t u n k : Madách I m r e alkotása egyetemes, e m b e r i 
összefüggésekre u t a l . A z emberiség közös nagy kultúrbölcsője r i n g a t t a életre műve 
eszméjét, s a m i t a n a g y e m b e r i közösségtől így kapo t t , alkotásában v i s szaad ta 
k a m a t o s t u l . 

M e r t Az E m b e r Tragédiája átfogja az egész történelmet, múltat-jövőt, s m i n d az 
egész emberiséget. 

- 1964 -

SZŰCS SÁNDOR 

Madách: Az ember tragédiájának „Évája" 
A Tragédia két férfi főalakjának - Ádámnak és L u c i f e r n e k - egymáshoz való v i s z o n y a 
világos, egyértelmű és problémamentes. Ádám Madách művében mindvégig a nemes 
i d e a l i z m u s t képviseli, L u c i f e r p e d i g a h ideg, számító r e a l i z m u s t testesíti meg . Á d á m 
a lelkesedő o p t i m i s t a , Luc i f e r p e d i g a m i n d e n nemes eszmét lekicsinylő, perberántó 



pessz imis ta , a k i körmönfont okoskodásaival Ádámot m i n d i g és mindenütt kiábrán­
dítja, összetöri, s végül az öngyilkosság szirtfokára állítja. 

D e m i a szerepe ebben a dualizmusban a harmadiknak, Évának? 
A Tragédia Évájában Madách k r i t i k u s a i sokáig n e m láttak mást, m i n t v a l a m i 

b i e d e r m e i e r nőalakot, az t a b izonyos elkerülhetetlen élettársat, a k i pusz ta jelenlété­
v e l , kedves csacsogásával megédesíti Ádám pihenő perce i t , s a k i úgy kíséri végig a 
párját, Ádámot a történelmi álomképek ragyogó sorozatán, m i n t ahogy m a államfő­
k e t , diplomatákat elkísér a feleségük fontos külföldi diplomáciai tárgyalásokra, h o l 
n e m csinálnak s e m m i t , csak egyszerűen me l l e t t e v a n n a k és r agyognak! 

N o s ez a felfogás hamis képet ad a Tragédia Évájáról. A z t k e l l m o n d a n u n k , hogy 
a tulajdonképpeni küzdelem a műben n e m is Ádám és Luc i fe r , h a n e m , - h a r e j t e t t en , 
b u r k o l t a n is - L u c i f e r és Éva közt za j l i k . Éva az, a k i L u c i f e r t végleg legyőzi érzelem­
vi lágával és anyaságával! Már a l o n d o n i szín haláltáncában egyedül Éva menekül 
m e g a mulandóság n y i t o t t sírjától. O mondja d i a d a l m a s a n : „Mi t állsz tátongó mélység 
lábaimnál? N e h i d d , hogy éjed engem elr iaszt! A por h u l l csak beléd, a föld szülötte, 
én glóriával átallépem azt. E földre csak m o s o l y o m hoz gyönyört, h a napsugárként 
száll egy-egy arcra ." S ez csak m i n t e g y előjátéka Éva végleges diadalának L u c i f e r 
f e l e t t , az utolsó színben. 

I t t m e g k e l l j egyeznem, hogy n incs a m a g y a r i r o d a l o m b a n költő, még A d y Endrét 
v a g y Vajda Jánost is beleértve, a k i n e k költészetében és egyéni életében o lyan közép­
p o n t i he lye t fog la lna e l a nő, m i n t Madáchéban. Egész élete két nő, - anyja kesselőkeői 
Majtényi A n n a és h i tvese , Fráter Erzsébet között őrlődik. Már egész f i a t a lon , 20 éves 
korában o lyan h a n g o t üt m e g egyik-másik versében, s a „Férfi és nő" című drámájá­
b a n , amelyekből bizonyos fokú nőgylöletre l ehe t következtetni. „Alany bűvös növény 
- virága oly de l i , de r e j t e t t gyökere méreggel v a n t e l i ! " - írja e g y i k ifjúkori versében. 
„ A n ő a n g y a l n a k és ördögnek csókjából született, kínul és üdvül a férfiú számára", 
o l v a s s u k egy másik költeményében. „Isten lehetne az emberfiákból, h a a szerelem és 
nővágy k i f o r r n a kebleikből" - m o n d j a Heracles, a Férfi és nő című drámájának főhőse. 

A k i így beszél a nőről, a n n a k szemében a nő n e m v a l a m i b i ede rme ie r játékszer, 
h a n e m érzi a nő méltóságának súlyát, a k i n e k kezében v a n a férfiú boldogsága, v a g y 
boldogtalansága. 

Madách művében Éva a feltétlen életakaratnak, életlendületnek a szimbóluma. 
„Rosen i n das ürdische Leben!" [ . . . ] 

Madách úgy járt Éva alakjával, m i n t az egész költeménnyel. Kétségtelen, hogy 
azért fogot t hozzá a Tragédia megírásához, hogy borús történet-szemléletét, életke­
serűségét, csalódásait kiöntse. E r r e v a l l a n a k keserű aforizmái, a m i k e t Luc i f e r szájá­
ba ad , m e g maga az a tény, hogy az első emberpárt L u c i f e r vezetésével vándoroltatja 
vég ig a történelmen. 

S íme Ádám mindvégig m e g m a r a d idea l i zmusa eszményei m e l l e t t . Egyéni boldog­
talanságának súlya a l a t t a férfit gyarló féregnek látja, „ Ä még nálánál is gyarlóbb 
Éváva l oldalánál", írja a Szon tagh Pálhoz írt költői levelében, de a m i n t fes teni k e z d i 
Éva alakját a különböző egyes színekben, bármennyi sötét szín k e v e r e d i k is bele a 
nőről v a l l o t t felfogásába, a költemény végén a dicsőség sugárkoszorúját fonja Éva 
a l a k j a köré. 

E g y lángész m a g y a r bölcsész-költő gondola ta i nyomán a k a r t a m b e h a t o l n i a női 
lélek m e g o l d a t l a n re j t e lmeibe - befejezésül h a d d idézzem még egyszer Madáchnak a 
nőről tulajdonképpen s e m m i t és mégis oly soka t mondó szavai t : „ A nő n e m csupán 
ember , a k i történetesen nőnemű i s - m i n t ahogy a r i d e g l o g i k a álltja, - h a n e m a nő 
m i n d e n ízében, m i n d e n porcikájában sajátosságos v a l a m i : specifice nő!!" 

- Mosonmagyaróvár, 1955. szeptember 10. -



Albert Lange Fliflet 
norvég tragédia-fordításának előszavából 
M e l e g köszönetemet a k a r o m k i f e j ezn i egy másik Madách-szakértónek i s , a k i v e l 
szerencsémre szoros baráti kapcso la t fűz össze. Ő a 7 6 éves irodalomkutató és e g y k o r i 
evangélikus püspök a nyugat-magyarországi Győr városában Szabó József, a k i saját, 
ha t a lmas , céltudatos, terjes Madách anyaggyűjtésével egy szabályos Madách intéze­
t e t épített k i , a m e l y f e l e t t ő m a g a diszponál, és a városi tanács könyvtárának 
kötelékébe t a r t o z i k . E n n e k a nagyvonalú, nagyszerű embernek és feleségének ven ­
dégszerető otthonában ismétlődő látogatásaim során kiadós (időben hosszú) beszél­
getéseket f o l y t a t h a t t a m és új, jó , értékes, kimerítő, nagymennyiségű életrajzi és 
bibliográfiai anyago t k a p t a m , v a l a m i n t szakszerű d o k u m e n t u m o k a t a Tragédia szö­
vegének nyelvi-hűség, megbízhatóság kérdésével kapcsola tosan [ . . . ] 

I t t Északon először A z E m b e r Tragédiája 1935-ben látott napvilágot - finnül, rá 
egy esztendőre svédül. E g y észt nyelvű átköltés 1970-ben született meg . E g y dán 
fordítás nyomtatásban már 1933-tól elérhető Koppenhágában. A j e l e n l e g i norvég 
verzió eredet i leg a rosszul sikerült 1954-es i s k o l a i kiadásra épült, az egy ike a n n a k 
az öt számomra elérhető m a g y a r szövegnek, a m i közül a két legutolsó már igazán 
használható, élvezetes: ez az 1975-ben készült, főiskolák számára k i a d o t t változat, 
ame lynek Szabó püspök is munkatársa v o l t , v a l a m i n t az 1860-as e rede t i kézirat 
fakszimiléje, a m e l y a k i sebb (jelentéktelenebb) változtatásoknak is a l a p u l szolgált. 

Fordította: Hafenscher Károly - 1979 nyara -

MÁNYOKI JÁNOS 

Falusi iskolák becsülete 
Egy iskola ünnepére 

A z alábbi visszaemlékezés a Győr-Sopron m e g y e i Kajárpéc általános iskolája számá­
r a íródott. Bizonyítható, hogy háromszázhuszonöt évvel ezelőtt már evangélikus 
tanító működött a községben (akkor : Kajár és Kispéc). Avisszaemlékezés - az a l k a l o m 
jellegéből adódóan - erősen személyes hangú. A t apasz ta l a tok egy része azonban -
vélhetően - közérdekű: tehát bocsássuk m e g a szubjektivitást, inkább a lehetséges 
tanulságokra figyeljünk. A m i k o r a visszaemlékezést - éppen a lehetséges tanulsá­
g o k r a gondolva - elküldtem a Credo-nak, a z t a kérdést k a p t a m : evangélikus tanítók­
k a l kapcsolatos emlékem-tapasztalatom van-e? - Végül is v a n , bár - életkoromat 
t e k i n t v e - ez már n e m természetes. 

A ha tvanas években is átmeneti k o r s z a k b a n éltünk: azért láthattam még o l y a n 
falusi tanítót, a k i egész életét egyet len községnek szentel te - huszonegy éves korától 
fogva. A f a l u szerves részévé vált, s úgy emlékszem, h o g y ügyszeretet, sz igor és 
g y a k o r l a t i érzék j e l l emez t e . H a n e m is könnyen, de m e g t u d t a őrizni a tanítólét 
fölényét a hivatalnokléttel szemben. Kései képviselője volt annak az evangélikus 
tanítóságnak, amely nélkül nem lehet megérteni a hazai lutheránusság szellemi 
múltját és teljesítményét. 



Másrészt az t is látnom k e l l e t t - noha még n e m értettem - : a jószándék és a 
t a p a s z t a l a t sem elég, hogy egy rossz p o l i t i k u m m a l súlyosbított átmenetiség zűrzava­
rában fogódzót nyújtson. M e r t korábbi történelmünkből n e m v o l t használható pár­
h u z a m , és m e r t a szegénység - éppen úgy, m i n t a h a r a g - rossz tanácsadó. Tévedés, 
m a j d öregkori meghasonlás következett, a m e l y n e k súlyát egy j o b b sorsra érdemes 
ember szenvedte. M o s t őrá gondolok vissza: én már csak i l y e n meghason lo t t állapo­
tában i s m e r h e t t e m evangélikus tanítót... 

T i s z t e l t Ünneplő Közönség! Kedves F a l u m b e l i e k ! 

Mindenekelőtt köszönöm a meghívást; egyben bocsánatukat kérem, hogy n e m v a g y o k 
o t t a j u b i l e u m o n . Remélem azonban, hogy a levél részben pótolni fogja a távollevőt. 

N y u g o d t l e l k i i s m e r e t t e l m o n d o m : erősen kötődöm a szülőföldemhez. N e m biztos , 
hogy m i n d i g boldogító érzés. A m i k o r o t t hon vagyok , úgy rámnehezedik a múlt, hogy 
sz in te n y o m . Kínosan t apasz t a lom, hogy a faluközösség, a m e l y a h a t v a n a s években 
- m i n d e n elnyomás és szegénység ellenére - még létezett, m e n n y i r e szétesett mára. 
N e m derűs a j e l en . A lakosság alaposan megfogya tkozot t : a századelő óta ezerrel , 
amióta az általános iskolát elvégeztem, négyszáz fővel csökkent. Aztán o t t v a n az 
elöregedés, vagy az e m b e r a n y a g más természetű romlása. A z o n is e l szoru l az ember 
szíve, h o g y a múlt század elején a m a g y a r m a g a s i r o d a l m a t még f a l v a k b a n - Niklán, 
Kemenessömjénben, Széphalmon - művelték; ma pedig a falusi - b izonyos értelem­
b e n - annyit jelent, mint hátrányos helyzetű. A m a g y a r sze l lem két n a g y tartományát: 
a p a r a s z t i és a nemes i kultúrát szétmarta az újkor. Márpedig Kajár, s talán mégin-
kább Kispéc bennük létezett. Ú g y látom, hogy f a l v a i n k egyre kevésbé találják 
helyüket. A mezőgazdaság gondja i t megoldhatják, üdülőfalukat is csinálhatnak, de 
az a falu, amely évszázadokon át a magyar kultúra alapja és forrása volt, az a falu 
nem lesz többé. Lehe t v a l a m i más - adja Is ten , hogy legyen! - , de m i m o s t egy község 
háromszázhuszonöt esztendős i s k o l a i múltjára emlékezünk: tehát a múlt van a 
szemünk előtt. A szónak mélyebb értelmében: mindinkább befejezett múlt. És ebben 
a múltban - vékony szeletként - o t t v a n saját g y e r m e k k o r o m . Talán n e m tanulság 
nélkül való, h a mos t e r re gondolok vissza. 

B izonyos szempontból páratlanul szerencsés v o l t a m . O l y a n különböző és tartós 
hatások értek, a m e l y e k aztán egész életpályám alapját képezhették. 

O t t v o l t az iskola - s mos t hangsúlyozottan ideértem a napközit és a délutáni 
foglalkozásokat. Szűkebb csopor tban, vagy napköziben a tanár és a diák között 
könnyebben a l a k u l k i személyes kapcsola t - ennek jótékony hatását éreztem. 

O t t v o l t a szülői ház és a rokonság - egy régi famíliának m i n d i g m e g v a n n a k a 
szokásai, hagyományai: l a k o d a l o m , keresztelő', temetés, névnap, disznótor, búcsú, 
konfirmáció. Másrészt o t t h o n sok jó könyvünk v o l t , és a n y a i öregapám sokat mesélt: 
a családi visszaemlékezés száz évnél hosszabb időre nyúlt vissza. Megemlítem az apai 
öregapámat: pénzgyűjteményét - a m e l y fa lus i v i s z o n y l a t b a n i g e n r i t k a v o l t - g y a k r a n 
nézegettem. 

O t t v o l t a templom és a parókia. A közel kétszáz éves fenyőgerenda mennyeze t 
a l a t t régi magyar , német és „tót" is tenes énekek ivódtak belém. E g y g y e r m e k szintjén 
vívódtam h i t és hitetlenség között, de az ősi m a g y a r p r o t e s t a n t i z m u s levegője belém 
áradt. M e l l e s l e g a parókián egy k i c s i t németül is t a n u l t a m . 

O t t v o l t a római k a t o l i k u s plébánia: szere t tem a hangulatát. Az idősebb kedves­
nővér zongorázni tanított. Már nemcsak h i t és hitetlenség, h a n e m k a t o l i c i z m u s és 
p r o t e s t a n t i z m u s vitája is megérintett. 



O t t v o l t a tsz-iroda. Anyám o t t dolgozot t : sz in te naponként benéztem hozzá. O t t 
is t a n u l t a m , m e r t gazdasági - részben társadalmi - szempontból az a h e l y v o l t a 
község szíve. E d d i g t a r t a felsorolás. Kitűnik belőle, h o g y az i s k o l a i oktatás-nevelés 
egy sokka l szélesebb hálózat részét képezte. E n n e k mos t is n a g y o n örülök, és 
meggyőződésem, hogy az iskolának - bármennyire fontos - m i n d i g v a l a m i hasonló, 
szervesen k i a l a k u l t hálózat részeként k e l l e n e működnie. 

Kérdés azonban, hogy vol t -e a neveltetésemnek sebezhető pontja? V o l t ; éspedig 
kettő. Először is a hatvanas években éles kultúrharc folyt az egyház ellen. F a l u n ezt a 
ha rco t főleg az i s k o l a f o l y t a t t a . B e n n e m , g y e r m e k b e n , bizonyos meghasonlás támadt. 
T i s z t e l t e m u g y a n a tanítókat-tanárokat és az általuk hangoz ta to t t „felvilágosult" 
nézeteket; de a szívem azt m o n d t a : bár az egyháznak és az örök élet ígéretének lenne 
igaza! N e m t u d t a m még, hogy o l y a n b o n y o l u l t he lyze tben vagyok, a m e l y b e n b izony 
a felnőttek jó része is eltéved. Csak fokozatosan - már középiskolás k o r o m b a n -
döbbentem rá, hogy m i l y e n kincseket őriz az egyház. M e r t a templomban azt h a l l g a t t u k , 
hogy az ember esendő, gyarló. Küzdenie k e l l ugyan , de a földön sohasem talál végső 
boldogságot. Csak az Örökkévalóban bízhat, vizsgálnia k e l l a saját lelkiismeretét és el 
k e l l vetnie a bosszút. A z iskolában pedig azt h a l l g a t t u k , hogy a történelem lényege a 
kenyérharc, hogy v a l a m i sosemvolt a r a n y k o r közelít, amely felé a lángszavú párt vezet 
bennünket. Ez az a ranykor mindenre válasz. Indulókat zengtünk a dolgozó népről, amely 
„nem könyörögve, de átkot dörögve a nagyszerű bosszúnak él". Együtt örvendeztünk, 
hogy „Oroszország gyönyörű földjén... gőzkalapács dönög, dinamó zúg..." stb. 

M a már értem, hogy m i f o l y t le azokban az időkben. A B i b l i a lehet ócska pólya -
ezt már L u t h e r is m o n d t a - , de benne a csecsemő eleven. A világkép többezer éves: 
Mózes kettéválasztja a Vörös-tengert, Józsué megállítja a napot (mel les leg: nagyszerű 
hősmondák ezek) - de az emberről: helyzetéről, lényegéről alapigazságokat o lvasunk . 
A másik o lda lon v i s zon t hiába v o l t a tudományosnak kikiáltott világkép, h a az 
emberről, az ember lényegéről n e m v o l t mondanivalója. Tehát a t e m p l o m ősi köntös­
ben, de igaz emberképet, az i sko la p e d i g - tudományos, vagy áltudományos ke re tben 
- h a m i s emberképet h i r d e t e t t . Sajnos, ez történt a ha tvanas években. 

Vo l t egy másik sebezhető pont . A z én f a l u m b a n , könyveim, kottáim, családi-közös­
ségi hagyományaim, istenes énekek és régi pénzek között megalapozódott bennem 
egy színvonalas műveltség és egy történelemszemlélet. M a is ebből élek; de n e m 
l e t t e m élelmes, gazdag. K i c s i t elábrándoztam az életemet. Feleségem jóvoltából -
sokáig gyűjtögetett pénzzel - b e u t a z t a m a Földközi-tenger ke l e t i medencéjét, meg­
jártam a Nílus és az Eufrátesz vidékét: régi, Kispécről hozot t g y e r m e k k o r i vágyat 
követtem. Másrészt azt látom, hogy az a gondolkodás, ame ly k i f o r r t b e n n e m , talán 
ugyanúgy n e m találja helyét, m i n t a f a l v a k . Ez a gondolkodás idő, csöndesség, 
tépelődés, hagyomány nélkül elképzelhetetlen: vagyis a fogyasztói társadalomban az 
útfélre szorul - esetleg eltűnik? Szeretném az t h i n n i , hogy nem. Ezért is küzdök 
a n n a k a szűk baráti körnek a megőrzéséért, amelybe v a l a m i t mégis át t u d o k csepeg­
t e t n i - miközben t a n u l o k is tőle. N a g y o n különböző emberekből áll: az, h o g y e n n y i r e 
különböző emberekke l szót értek, Kispécen gyökerező gondolkodásom és műveltsé­
g e m eredménye. 

Úgy vélem, n e m lesz haszon ta lan , h a fölidézek két példát: hogyan él tovább a 
gyerekkori kapcsolat. 1997. július 19-én D a m a s z k u s z b a n becsöppentem egy pa l e sz t i n 
l akoda lomba . N a g y élmény v o l t számomra, m e r t a távolság és a közelség élményét 
egyszerre nyújtotta. Távolság - m e r t az a rab környezet - a nagyvárosi környezet 
közös vonásai ellenére - egzot ikus v o l t . Közelség - m e r t a l a k o d a l o m egyszerre közel 
hoz ta a régi f a lus i - kispéci és kajári - l a k o d a l m a k hangulatát. Úgy v o l t a m o t t , m i n t 
a k i egy eleven dologban részesül, és n e m úgy, m i n t a k i folklórt bámul. Hazafelé - két, 
halványzöld fényben égő m i n a r e t közelében - e lgondo lkod tam: m i l y e n furcsa , hogy 
a m i k o r o t t hon idő és távolság t e m e t i a l a k o d a l m a k a t , Damaszkuszban egyszerre 



föltámad az emlék, sőt - m o n d h a t n i - valósággá lesz. A z v o l t az érzésem, hogy a 
n e g y v e n éven át - m i n d ritkábban - visszatérő a l k a l m a k utolsót l o b b a n t a k i t t , a 
Damaszkusz-Bejrút országút mentén. Éppen mos t írok egy megemlékezést I . Rákóczi 
Györgyről, halálának 350. évfordulójára. A m i k o r a fe jedelem végrendeletét o lva s t am 
- a ko r , a nye lv , a pozíció m i n d e n különbsége dacára - , m i n t h a egy-egy rég h o l t , de 
g y e r m e k k o r o m b a n még i s m e r t kispéci parasz tgazda hangját, hangsúlyozását ha l lo t ­
t a m v o l n a . Megrendültem. 

Végezetül azt kívánom a f a l u n a k , az iskolának: legalább időről-időre nőjön föl egy 
szerencsés gyerek , a k i n e k m e g a d a t i k , hogy a h e l y i hagyomány mélyrétegeiből merít­
sen, és az értéket alkotó módon őrizze. Mondják, hogy a hagyomány szürkül, p u s z t u l 
- v a g y legalábbis drámai módon változik. N e m v i t a t o m ; de t e m p l o m még v a n , temető 
még v a n - és talán g y e r m e k is m a r a d . Köszönöm türelmüket. 

B O L E R A T Z K Y LÓRÁND 

Korunk egyháztörténetéhez 
Vladár Gábor emlékezete 

Nemrég v o l t negyedszázada, hogy hazánk egy ik legkiemelkedőbb jogtudósa, a bányai 
egyházkerület felügyelője, Ordass püspök e g y k o r i elnöktársa örökre eltávozott. A 
mostanában megje lent Visszaemlékezései is a r r a köteleznek bennünket, hogy emlékét 
felidézzük. I g a z i nagyságát még e n n y i idő múltával sem könnyű lemérni, m e r t széles­
körű j o g i tudása a jogterület szinte m i n d e n területén igaz i polihisztorrá ava t t a , 
szerteágazó egyházi szolgálata igaz i Krisztus-hívővé minősítette, káprázatos klasszi ­
k u s műveltsége pedig k i e m e l t e a köznapi emberek sorából. Páratlan szerénysége, 
igazságot kereső eltökéltsége, mélységes család- és emberszeretete példaként előttünk 
világít. Egész élete bizonyságtevés v o l t magyarsága és a keresztény humánum mel l e t t . 

Élete súlyos megpróbáltatásokkal t e l t , mégis derűs t u d o t t m a r a d n i . Ped ig az első 
világháború során négy éves k a t o n a i szolgálata során Isonzó poklát is megjárta, aho l 
m e g i s sebesült. 

1922-ben az igazságügy-minisztérium magánjogi ügyosztályának, 1929-ben ped ig 
a törvényelőkészítő osztálynak a vezetője l e t t . Bátran szállt szembe a h a t a l o m n a k 
k a t o n a i kézben koncentrálását célzó törekvéseivel és e m i a t t a zsidótörvényekkel 
kapcsola tos munkálatok előkészítésében sem v e t t részt. L a n g l e t Valdemár a Svéd 
Vöröskereszt megbízottja D a g a r i Budapes t c. munkájában n a g y elismeréssel ír a 
zsidók megmentése érdekében végzett erőfeszítéseiről. 

A Lakatos-kormányban az igazságügyminiszteri t i s z t e t is csak a kormányzó 
többszöri unszolására vállalja e l , azért, hogy elősegítse az országnak a háborúból való 
kiválását. Személyesen vesz részt a Gestapo által letartóztatott államférfiak - köztük 
Ba jc sy -Zs i l i n szky E n d r e - kiszabadításában. 

Akormányzó 1944. október 15-i proklamációja után menekülnie k e l l és hónapokig 
különböző h e l y e k e n rejtőzködik. 

I g e n eredményes j o g i működése elismeréseképpen - m e l y e t számos kiváló t a n u l ­
mány j e l ez - akadémiai levelező tagságot, honor i s causa egye temi doktorátust, 
C o r v i n koszorút és egyéb kitüntetést nye r el . Életének ívelő szakasza 1945-te l lezárul. 



E z t követően igen intenzíven kapcsolódik be az egyházi közéletbe, m e l y n e k az 
1934-37 . évi z s i n a t i tagságán keresztül részese vo l t . 1947-ben Ordass püspök elnök­
társává választják, miután előzőleg jelentós szerepe v o l t a budavári gyülekezet 
a n y a g i rendbetételénél és a budahegyvidéki gyülekezet működésének elindításánál. 

Nehéz szerepre vállalkozott, a m i k o r Ordass és Szabó püspökökkel együtt Rákosi­
v a l tárgyalt. E z t megelőzően az egyház álláspontját írásban k e l l e t t megfoga lmaznia . 
E n n e k kapcsán Rákosi k i j e l e n t e t t e , h o g y „nem ellentámadást, h a n e m lojális maga­
tartást várt t o l u n k " . 

Ordass Lajos letartóztatásakor bizonyítékokat gyűjt ártatlanságának bizonyítása 
érdekében. Rövidesen azonban , m i v e l kormánykörökből a r r a figyelmeztették, hogy 
f ia hazatérését a hadifogságból és egyéb jogosítványokat kockáztat, h a n e m m o n d le, 
hosszas tusakodás után - családjára gondo lva - l e m o n d egyházi tisztségéről. 

1950-ben nyugdíjától fosztják meg , m a j d akadémiai levelező tagságát, úgynevezett 
„tanácskozó" tagsággá degradálják. A hűvösvölgyi erdészetnél kénytelen bozótirtást 
és egyéb mezőgazdasági munkát vállalni. 

1951 . július 4-én újabb sorscsapás éri: T o m o r r a telepítik k i , m a j d két év múlva 
Biára Chován Kálmán primitív présházába kerül, aho l tíz nehéz esztendőt tölt a 
család. Erről a tizenkét évről, több, m i n t húsz levél - m e l y e k e t drága emlékként őrzök 
- tanúskodik. Bizonyítékok a r r a , hogy a reánk zúduló megpróbáltatásokat m i l y e n 
l e l k i n y u g a l o m m a l lehet e l v i s e l n i , h a él bennünk a mély, I s t enbe v e t e t t h i t : „Üldözte­
tünk, de el n e m h a g y a t u n k , t i p o r t a t u n k , de el n e m veszünk". Álljon i t t ezekből néhány 
szemelvény. 

„Levelem külalakjáról is megítélheted, hogy kissé távol estünk a kultúrától... 
Elutazásunk izga lmas v o l t . A l i g 18 óra állt rendelkezésünkre. Ez természetesen n e m 
v o l t elég a lakás kiürítésére. Sok értékes h o l m i n k m a r a d t o t t . Különösen sajnálom 
könyveimet, a m i k o t t m a r a d t a k , l ehe t v a g y 500-600 körül, de több is . H o g y m i lesz 
sorsunk , n e m t u d j u k . Átmenet i stáció-e ez vagy végleges letelepülési helyünk? Az 
i s t e n i gondviselésbe ve t e t t hitből táplálkozó l e l k i és f i z i k a i erőnk hála I s t e n n e k n e m 
h a g y el s bár sötét árnyékként m e r e d elénk a tél, fűtési és világítási gond ja iva l , mégis 
bizakodással viseljük sorsunka t" . ( 1 9 5 1 . júl. 29- i levélből). 

A következő levél már n e m magukról, h a n e m elnöktársáról szól: „Juttasd e l kérlek 
hálás köszönetünket v o l t elnöktársamnak is : Ordass La josnak . N e k i érthető okokból 
- külön n e m írok. Rövid együttműködésünk ideje a l a t t igaz, keresztény érzületének, 
fennkölt gondolkozásának, nemes jel lemének a n n y i tanúságtételével találkoztam, 
hogy n e m lep meg , a m i k o r barátsága és baráti gondolkodása n e m szakad m e g az 
iránt, a k i h o n t a l a n , o t t h o n t a l a n senkivé és semmivé l e t t . A jó I s t e n áldja meg 
családjával együtt és o l t a l m a z z a a nehéz időkben". (1951 . aug. 20.) 

„Ha l appangva is , m i n t a h a m u a l a t t i parázs, a gondo la tok i z z a n a k s a szel lem 
élete a múltak emlékeiből és a j övő reménységéből bőségesen táplálkozik. Sokszor 
úgy tűnik fel , m i n t h a az, a m i b e n élünk, v a l a m i rossz álom v o l n a , amiből felébredünk". 
( 1 9 5 1 . nov. 12.) 

„Érdeklődéssel o lvas t am az egyházi, különösen a z s i n a t i híreket. N e m lehet 
t a g a d n i , hogy egy ik másik t e r v b e v e t t r e f o r m célravezetőnek m u t a t k o z i k . . . A z egye­
temes felügyelői tisztség megszüntetésének a tervét a l igha tudnám he lyese ln i . Egy­
házi szolgálatom körében állandóan t a p a s z t a l t a m , hogy ez a tisztség n a g y tekintélyé­
v e l kifelé szilárdságot ad k i c s i n y egyházunknak, befelé p e d i g mérsékli, kiegyenlíti a 
sajnos g y a k r a n jelentkező vetélkedést, egyenetlenséget. Általánosságban ped ig a m a i 
n y u g t a l a n időket n e m t a r t o m a l k a l m a s n a k mélyreható r e f o r m o k keresztülvitelére". 
( 1 9 5 1 . dec. 27.) 

„Féltem az ünnepektől. Fél tem, h o g y távol azoktól, a k i k k e l szerettünk ünnepelni, 
ebben az idegen környezetben a szomorúság lesz a karácsonyi h a n g u l a t u n k domináló 



vonása. E z sz in te természetes is v o l t . . . K e l l e m e s e n csalódtunk. Más v o l t a kará­
csonyunk , m i n t az eddigiek , de az, a m i b e n más v o l t , benső értékben emel te az 
ünneplésünket. Alamel lás , csillagszórós külső csillogás e l m a r a d t , de annál ragyogóbb 
v o l t a b e t l e h e m i jászol fénye. Ünneplésünknek m i n t e g y ouvertürje v o l t Tessényi 
Kornél látogatása. Harmadmagával jött át az ünnepet megelőző héten Fancsalból, 
megható házi i s t en t i sz te le te t t a r t o t t szegényes kamrácskánkban s úrvacsorát osztot t . 
E l e t e m e g y i k legszebb élménye v o l t ez az i s ten t i sz te le t ; életem végéig hálásan 
gondo lok érte Tessényire és társaira." (1951 . dec. 27.) 

„Ilyenkor, a m i k o r életterünk a szó szoros értelmében a küszöbön belüli 4x4 
méterre z sugorod ik össze, fokozot tabban érezzük az »omnia m e c u m porto« igazságát. 
H a az e m b e r n e k m e g v a n a m a g a h i t b e l i , érzelmi és sze l l emi világa, l egyen bár 
T o m o r o n , T o m i b a n v a g y I r k u t z k b a n . " (1952. nov. 8.) 

1953-ban feloldják a kitelepítést, és ekkor Biára, a K u t y a h e g y r e , távol a falutól, 
egy présházba kerül a család. I t t m i n d e n t újra k e l l kezden i . „Amindennapi ház körüli 
m u n k a m e l l e t t gyümölcsösök tisztítását, száraz fa kivágását vállaltam felesben, a m i 
a fűtés gondját lényegesen megkönnyíti. Ahosszú estéken kukoricát morzso lok , babot 
válogatok, f o l y t a t o m a paraszt életet, csak vasárnap j u t o k hozzá, hogy egy-egy 
könyvet kezembe vegyek. Két tanítványom is v a n , egy k i s pa rasz t fiút az olvasás és 
írás, egy k i s leánykát a számolás tudományába igyekszem bevezetn i . " (1954. j a n . 23.) 

1957 januárjában még a kijárási t i l a l o m a l a t t meglátogatjuk Ordass Lajossal 
együtt; az irtózatos sár m i a t t csak deszkák segítségével sikerül az autót a sártenger­
ből indulásra bírni. Ú g y ír erről a látogatásról: „A n a g y küzdelem után sokáig 
a g g o d a l o m m a l néztem utánatok s csak a k k o r i n d u l t a m hazafelé, a m i k o r a p i ros fény 
végkép eltűnt a szemem elől. A viszontlátás öröme, a m i n d e n n a p i életünk szűk 
hor izon t ja fölé emelkedő témát, a sok újdonság hallása, az együttlét élvezete, végül a 
távozás i z g a l m a i a n n y i r a lenyűgöztek és érdeklődésünket a n n y i r a más irányba terelték, 
hogy csak eltávozástok után került sor a csomagok felbontására". (1957. j a n . 18.) 

„ A látásom a n n y i r a meggyengült, hogy az írás-olvasás csak n a g y o n nehezen m e n t 
és a járás is nehezemre esett, m e r t a cipőm orráig sem láttam". ( 1 9 6 1 . ápr. 16.) 

A z e m b e r t e l e n b i a i körülmények során két operáció is szükségessé vált. 1958-ban 
t r a g i k u s baleset is történt, amikor is gallyvágás közben egy felpattanó ág egyik szeme­
világát k io l t j a , m e l y n e k következtében másik szemének a látóképessége is elvész. 

E g y i k Biáról k e l t e z e t t utolsó levelében édesanyám U S A - b a n bekövetkezett halá­
láról ezeket írta: „Nektek a tengeren i n n e n m a r a d t a k n a k az is fájdalom, hogy n e m 
állhattatok sírjánál, a m i k o r az idegen h a n t o k dübörögnek koporsójára. A római j o g i 
r e i v i n d i c a t i o során a felperes egy darab h a n t o t he lyeze t t a p rae to r elé azzal a 
kijelentéssel: H a n c r e a esse aio. Az a m a g y a r h a n t , a m i t sírjára küldtetek, számotokra 
u g y a n a z t a n y i l a t k o z a t o t j e l e n t i , a m i t a p rae to r elé he lyeze t t h a n t : E z t a sírhalmot 
az idegen földön is a m i fájdalmunk veszi körül és m a j d a n , a m i k o r a fájdalom helyébe 
a kedves emlékezet lép, az édesanyánkról való emlékezésnek lesz a megpihenő helye". 
(1962. o k t . 27.) A k i m a g a is vigasztalásra szoru l t , nemes lelkével másokat is m e g 
t u d o t t v i g a s z t a l n i . 

Végre 1963-ban e m b e r i körülmények közé került. N é g y évi munkával h a t a l m a s , 
közel félezer oldalas visszaemlékezést készített el olymódon, hogy rajztáblán vonalzó 
m e l l e t t rótta a sorokat , amelyeke t azután leánya és f i a n e m k i s munkával géppel írt 
át. I l y e n körülmények között kevés m u n k a látott napvilágot, de azt h i s z e m t a r t a l m i ­
l a g sem. . . Hálával t a r t o z u n k g y e r m e k e i n e k és Püski Sándornak i s , hogy együttes 
erőfeszítéssel sikerült a munkát meg je l en t e tn i és az enyészettől m e g m e n t e n i . 

Vladár Gábor egész életműve, mély hite és lelkülete fényt sugároz mindazok 
számára, akik nemcsak emlékezni akarnak a negyed százada hazatért nagy szellemre, 



hanem azoknak is, akik a jövőt akarják építeni, és a múlt maradandó örökségéből erőt 
és reményt akarnak meríteni a maguk és a nemzet megújulásához. 

REUSS ANDRÁS 

Átéltük 
Kísérlet a közelmúlt feldolgozására. 
Adalékok az ökumenikus mozgalom és a magyarországi 
egyházak kapcsolatának történetéhez 

A közelmúlttal kapcsola tos beszélgetésekben és kutatásokban n e m csak a n n a k a 
kérdésnek a felvetése mindennapos : milyen szerepet játszottak az egyházi vezetők a 
szocialista rendszerekben, m e n n y i b e n álltak h e l y t , a l k u d t a k meg , jó v a g y rossz 
k o m p r o m i s s z u m o k a t kötöttek-e, m e n n y i b e n l e t t e k eszközei a r endsze rnek , h a n e m az 
is: milyen szerepet játszott az ökumenikus mozgalom és játszottak annak egyes 
képviselői a kelet-európai - a mi esetünkben a magyarországi - egyházaknak a 
szocialista rendszerekben tanúsított magatartása szempontjából. V a j o n a N y u g a t 
ke l e t r e előretolt bástyája v o l t az ökumené, s benne például az Egyházak Világtanácsa, 
vagy inkább éppen megfordítva, a K e l e t beépített eszköze nyuga ton? Ez a v i t a az 
Egyházak Világtanácsával kapcso la tosan éppoly éles és súlyos kérdéseket v e t fe l , 
m i n t egyes ke le t - v a g y nyugat-európai tagegyházaiban. 1 

H a a tényeket a k a r j u k m e g i s m e r n i és feltárni, a k k o r ezen a területen is két 
problémával találkozunk. Az egyik a források problémája. Az egyházi és a világi 
sajtóban megje lent közlemények és beszámolók, h iva t a lo s állásfoglalások, egyáltalán 
a n y o m t a t o t t dokumentáció messze n e m ad(ha t ) terjes képet, ped ig még ezeket sem 
gyűjtötték össze. Rendkívül fontosak lennének a k o r egykor i és legkülönbözőbb -
egyházi és n e m egyházi - tanúinak személyes visszaemlékezései, v a l a m i n t a l eve lek 
- h iva t a lo sak és személyesek - is . Messze v a g y u n k attól, hogy m i n d e z e k e t elérhessük. 
A másik nagy probléma, hogy azok, akik ezeket kutatják nem tudják elfogulatlanul 
folytatni. H a v a l a k i , akár szenvedő, akár együttműködő résztvevője v o l t az esemé­
n y e k n e k , h a v a l a k i bármilyen módon - például v a l a m e l y családtagja révén - érintett, 
a k k o r fennáll a veszélye, hogy önkéntelenül is megerősítést vagy mentséget keres, az 
egy ik o lda l t m e n t i , a másiknak kevésbé talál mentséget. H a ped ig v a l a k i semmikép­
pen sem érintett, a k k o r sok fáradtságot igénylő munkára v a n szüksége, hogy az 
eseményeket és a kérdéseket megismer je és bemutassa . 2 

N i n c s módom az 1945 és 1990 közötti időszak egészének teljességre törekvő 
áttekintésére, csak három csomóponttal - 1948, 1956, 1984 - kapcsolatosan nyújtok 
néhány adalékot. Előtte azonban néhány megjegyzés a kiindulási pontról és a mér­
tékről: 

Kiindulási pontként szem előtt tartandó: n e m lehe t állítani 
1. hogy az úgynevezett k o m m u n i z m u s egy tökéletes világot r o m b o l t szét M a g y a r o r ­

szágon, 
2. hogy Magyarország a k a r t a v o l n a a szoc ia l izmus útját és m a g a határozta v o l n a m e g 

azt, s n e m is az egyházak, 



3. h o g y az igazság hiánya az e g y i k o lda lon a másik o lda l igazságát bizonyítaná. 

Gondolkodni kellene a mértéken is, amelyet a múlt értékelésénél alkalmazunk. M i t 
l ehe t elvárni az oroszlánok vermébe ve t e t t emberektől: szelídítsék m e g az oroszláno­
k a t , - mentség m e g pusz ta életüket, - falják fe l az oroszlánokat? 

1948 
A z Egyházak Világtanácsa alakuló ülésén 1948-ban A m s z t e r d a m b a n sem a k e l e t i 
o r todox egyházak, sem a római k a t o l i c i z m u s n e m v e t t részt. A római k a t o l i k u s 
távolmaradás magyarázata az 1928-ban kibocsátott Mortalium animos enciklikában 
olvasható, a m e l y a római k a t o l i c i z m u s álláspontját foga lmaz ta m e g az ökumenikus 
m o z g a l o m m a l kapcsola tban . A z orosz ortodoxok többek között politikai okokból n e m 
v e t t e k részt. A világgyűlés mégsem te t te magáévá B a r t h felfogását, a k i sze r in t 
„Moszkva részvétele éppúgy megbénította v o l n a a zs ina to t , m i n Rómáé". Sokirányú 
erőfeszítés fo ly t , hogy az o r todox ia bevonására előkészítsék az u t a t , de legalábbis ne 
tegyék járhatatlanná azt. Félreérthetetlen v o l t a vezetőknek az a törekvése, hogy a 
m a g y a r o k nacionalizmusát és a háborús vereség okozta segítségkeresését korlátoz­
zák, nehogy az a megszületőben levő egységet megzavar ja . A z ökumenikus munkában 
ez a t endenc i a már A m s z t e r d a m előtt is érezhető v o l t . 

E g y 1947 elején a Bossey-i Ökumenikus Intézetben t a r t o t t konferencián m a g a 
Visser't Hooft v o l t az, a k i e l h a l l g a t t a t o t t egy fiatal teológiai professzort , m e r t provo­
káló kérdéseket t e t t fel az Orosz Or todox Egyház egy képviselőjének, és n a g y o n élesen 
reagált a r r a i s , a m i k o r egy kelet-németországi résztvevő a n y u g a t i h a t a l m a k és 
egyházak szemére vetet te , hogy a szovjet megszálló csapatok által okozot t szenvedé­
sek láttán sem törődnek velük. 4 Robert Mackie, a Keresztyén Diák Világszövetség 
főtitkára p e d i g magyarországi látogatása alkalmával azzal l ep te m e g a m a g y a r o k a t , 
hogy n e m ellenállásra b i z t a t o t t , h a n e m az ország előtt álló új missziói lehetőségről 
beszélt. Ú g y vélte, a misszió csak a k k o r lehet hatékony, h a a kulturális és szociális 
élet m o z g a l m a i t f igyelembe veszi és jó kapcso la to t t a r t f enn a konkrét környező 
világgal. Stewart W. Hermán a m e r i k a i lelkész sem ellenállásra szólított fe l , h a n e m 
azt hiányolta, hogy az evangélikus egyházban n incs o l y a n aktív mozga lom, - m i n t az 
úgynevezett „Szabad Tanács" a református egyházban, - a m e l y a jövő f e l ada ta i t 
számba venné. A z a m e r i k a i H o m r i g h a u s e n ped ig valósággal s o k k o l t egy m a g y a r t 
Bosseyban azzal , hogy a j e l e n he lyze te t kereszténység utáni korszakként és a nagy-
k o n s t a n t i n u s z i k o r végeként értelmezte, ( m i n t h a kereszténység és magyarság n e m 
azonos f o g a l m a k lennének). 

A z egymással szembenálló világok r o p p a n t feszültsége aztán A m s z t e r d a m b a n is 
érezhető v o l t . „Nyugat és K e l e t , k a p i t a l i z m u s és k o m m u n i z m u s , polgári és proletár 
demokrácia áll egymással szemben, m i n d e n i k mögött a világ e g y i k fele - azzal a 
p r o g r a m m a l , hogy átvegye az egyedura lmat , m e r t az emberiséget csak az m e n t h e t i 
meg , h a a két világból egy világ lesz." 6 Ravasz László püspök, a k i ezt a m o n d a t o t írta, 
úgy vélte, h o g y a világgyűlésnek sikerült saját álláspontot kialakítania és elkerülnie, 
hogy az e g y i k v a g y a másik o l d a l n a k szolgáljon: „azt sem lehe t m o n d a n i , hogy [a 
világgyűlés] egy ike t vagy másikat kiszolgálta; azt k e l l m o n d a n u n k , m i n d a kettő fe le t t 
állott és a m i n d a kettőnek szolgált". 7 N e m l e t t áldozata a z o k n a k a törekvéseknek, 
a m e l y e k egye t len párt eszközévé akarták t e n n i . 8 Amszterdamot tehát Ravasz László 
is sikernek tekintette: A z egész világról sok egyház a világban levő ellentétek ellenére 
is képes v o l t nagygyűlést t a r t a n i és első átfogó világszervezetüket létrehozni. M i n d e z 
természetesen csak úgy v o l t lehetséges, hogy a világgyűlés mindkét o l d a l r a vágott -
és egyeseknek a szemében - egy ik o lda l l a l szemben sem lépett fe l ellentmondást n e m 
tűrően. Niebuhr a m e r i k a i teológus számára A m s z t e r d a m n a k ez a vona l a a közép felől 



t e k i n t v e - sok a m e r i k a i keresztény számára terjesen meglepő módon - túl b a l o l d a l i 
v o l t . N i e b u h r A m s z t e r d a m n a k ezt a k o n z e r v a t i v i z m u s és t r a d i c i o n a l i z m u s felől 
értelmezett baloldaliságát és a „kontinentális r a d i k a l i z m u s t " egyrészt az ázsiai és 
a f r i k a i missziói egyházaknak azza l a bírálatával magyarázta, a m e l y a n y u g a t i 
kultúra, a fehér faj e g y e d u r a l m a és a n y u g a t i társadalomban a pénz h a t a l m a e l l en 
irányult, másrészt a nagy háború pusztításával, s azzal, hogy a háborús szenvedések 
és következményei felrázták az európai kereszténység szociális lelkiismeretét. 9 

Különösen is Bereczky Albert református püspök v o l t Magyarországon az, a k i a 
bűnbánat hirdetésével h a l l a t o t magáról, noha erről mások is beszéltek. 1 A m i n t a k o r 
egy ik tanúja, Benczúr László emlékezéseiben írja, a holocaust után kollektív szégyen­
érzet és személyes bűnbánat e levenedet t meg . Ez a bűnbánat a magyarországi 
ébredési mozga lom vonalában h a l a d t és n e m okozot t depresszív h a n g u l a t o t . Sőt, 
inkább felszabadítóan h a t o t t . Segített a n e m z e t i sorscsapás elviselésében és táplálta 
a keresztények jövőbe v e t e t t reménységét. P o l i t i k a i szempontból ez a bűnbánat - a 
n y u g a t i intervencióban reménykedő - p o l i t i k a i illúzióktól, a p o l i t i k a i adventizmustól 
való szabadulást j e l e n t e t t . 1 1 A N y u g a t b a ve t e t t reménységet s o k a n osztották t i t o k b a n , 
s amíg lehete t t , nyilvánosan i s . Egyértelműen benne v o l t ez az e m b e r e k szívében és 
gondola ta iban . Akár M i n d s z e n t y , akár Ordass magatartásának hátterében - n o h a 
egészen másképpen - ez a n y u g a t i segítségben való reménység érezhető és feltétele­
zendő, s ők k e t t e n ebből a szempontból egyáltalán n e m v o l t a k r i t k a kivételek. 

A z alakulófélben levő Egyházak Világtanácsa vezető képviselői az 1948-as f o r d u l a t 
évének magyarországi eseményeit f i g y e l e m m e l és érdeklődéssel követték, de u t a l t a k 
a r r a , hogy a J a l t a s ze r in t i európai he lyze t tartós lesz . 1 2 Egy f i a t a l m a g y a r evangélikus 
lelkészekkel való találkozás alkalmával már Amszterdam előtt Visser't Hooft úgy 
nyilatkozott, hogy különösen az evangélikus egyház világi vezetésének tagjai egy elmúlt 
politikai rendszer képviselői™ és ez az egyház számára súlyos nehézségeket hoz 
magával. A fiatal evangélikus lelkészeknek azt ajánlotta, hogy p o l i t i k a i szempontból 
- a m e n n y i r e csak lehetséges - b a l o l d a l i irányt képviseljenek. 1 4 E k k o r már világossá 
vált a m a g y a r o k számára, hogy a keresztények szolgálatára a legtágabb értelemben, 
az érintkezési formáktól e lkezdve egészen a vértanúságig k e l l g o n d o l n i . 1 5 A z E V T első 
világgyűlésére Ordass Lajos püspök n e m k a p o t t kiutazási engedélyt és 1948 szeptem­
berének elején, még a világgyűlés n a p j a i b a n érkezett a hír A m s z t e r d a m b a , hogy 
letartóztatták. 

V a l a m i v e l később, 1948 novemberében Vi s se r ' t Hoof t a r r a buzdította a magya ro ­
k a t , hogy az állammal írjanak alá egyezményt és u g y a n a k k o r a letartóztatott Ordass 
Lajos ügyében az egyház szavát hallassák. 1 A m s z t e r d a m o t értékelve Ravasz László 
hasonlóképpen vélekedett, a m i k o r azt írta, hogy a világgyűlés ké t do lgot m o n d o t t az 
egyháznak a világban való bizonyságtételéről: 
1. A keresztényeknek részt k e l l venniük a világ n a g y vállalkozásaiban és egy h i t e t l e n , 

ellenséges világban k e l l keresztényeknek lenniük. 
2. A z egyháznak mindenütt h a l l a t n i a k e l l a hangját, ahol az emberről v a n s z ó . 1 7 

K a r l Barth is a r r a bíztatta a magyarországi reformátusokat, a k i k között n a g y 
tekintélynek örvendett, hogy n e m létezik tökéletes állam, de a részleteket t e k i n t v e 
az ember képes a r r a , hogy relatív értelemben jobb rend irányában haladjon, és a 
keresztény gyülekezet hálás l e h e t a világi rendért, m e r t még a legrosszabb r e n d is 
jobb , m i n t az anarch ia . G o n d o l a t a i r a az evangélikusok is figyeltek, s talán n e m tűntek 
ezek a fejtegetések idegennek a számukra. B a r t h , a k i határozott p o l i t i k a i eltökélt­
séggel és egyértelműséggel s u g y a n a k k o r k o m o l y a n végiggondolt teológiai érvekkel 
lépett fe l H i t l e r r e l és a n e m z e t i szoc ia l izmussa l szemben, n e m kívánt tehát hasonlóan 
éles szembenállást az ugyanúgy totális, egyházellenes, m a r x i s t a állammal szemben. 
Inkább a r r a b i z t a t o t t , hogy m i n d e n félelem nélkül igen t lehe t m o n d a n i az új m a g y a r 



államra, még a k k o r i s , h a sokféle fenntartás él a keresztények szívében az állam 
struktúrájával és politikájával szemben. A z egyházak fel k e l l a d n i a lényegtelen és 
megkérdőjelezhető h a t a l m i pozícióit, és v issza k e l l v o n u l n i a legsajátosabb területére, 
a n n a k tudatában, h o g y éppen ez a visszavonulás j e l e n t i az előretörést. 1 8 E z e k szer in t , 
emlékezik v i ssza Bereczky, a gyülekezetnek a változások idején kétféle kísértésnek 
k e l l ellenállnia: vagy görcsösen ragaszkod ik a régi rendszerhez, szövetséget köt a 
reakcióval és ideológiai alátámasztást nyújt számára, vagy fenntartások nélkül az új 
m e l l e t t f og l a l állást. 1 9 Évekkel később Bereczky úgy emlékezik, hogy a keresz­
ténységnek Magyarországon o p p o r t u n i z m u s és befeléfordulás között k e l l e t t útját 
megtalálnia. 2 0 

Mégis már ugyanebben az évben, 1948-ban, Barth a református zs ina t 10 pontjá­
n a k elolvasása után feladatának érezte, hogy nyílt levélben intse a magyarországi 
református egyházban levő barátait, hogy az állam iránti lojalitásban és előzékeny­
ségben ne menjenek tovább, mint feltétlenül szükséges, és kormányuk v a l a m i n t az 
uralkodó párt előtt, férfiakként egészen egyenesen álljanak m e g férfiak előtt. 2 1 A 
bűnbánat gondo la t a h a m a r o s a n erénnyé, érdemszerző cselekedetté, a rendszer iránti 
lojalitás je lévé, p u s z t a verbális hangoztatása a gátlástalan o p p o r t u n i z m u s eszközévé 
vá l t . 2 2 A z egyház és vezetői h a l l g a t t a k , t e r r o r u r a l k o d o t t , az emberek félelemben 
éltek, 2 3 ámbár m i n d i g újra akad tak , a k i k n e m takargatták véleményüket az egyházi 
nyilvánosság előtt és magatartásuk következményeit viselniük k e l l e t t . 2 4 

A B a r t h és a m a g y a r o k közötti b iza lmas és barátságos v i szony eközben szertefosz­
l o t t a h i v a t a l o s h o m l o k z a t mögött, amely még a normális kapcso la toka t is lehete t le -
nítette és ezeket az egyházakat megfosztot ta hitelüktől, a m i n t Be reczkynek megírta 
1956 májusában k e l t levelében. 2 5 A m i t B a r t h m o n d o t t , n e m v o l t túlzás, és t u l a j d o n ­
képpen az evangélikus egyházra is érvényes. 

A z állami egyházügyi h i v a t a l elnökének a pártvezetéshez írott jelentésében ké­
pesnek k e l l eredményeket f e l m u t a t n i a . Horváth János 1952 december i jelentéséből 
világosan kiderül, még az állami vezetés is azon a véleményen v o l t , hogy az egyházi 
vezetőknek a n y e l v i igyekezete a szocial izmus ügyében az állam számára is túl sok 
volt, külföldön p e d i g inkább ellenkező hatást váltott k i . Az egyházaknak az ökumené-
ben inkább megalapozott teológiai munkával kellene kitűnniük és magukat hitelesíte­
niük - írta Horváth János™ Az egyházaknak ez a megítélése állami részről sokszor 
megismétlődött az évtizedek során, a m i n e m j e l e n t e t t e azt, hogy az állam közben ne 
a k a r t a v o l n a utasítani az egyházakat, vagy hogy az egyházi tisztviselők szolgálatait 
n e m igényelte v o l n a . S azt sem, hogy a másik o lda lon , a félreállított egyházi tisztség­
viselők - m i n t például Pap László a református, v a g y Ordass Lajos az evangélikus 
egyházban - szívósságukkal és tántoríthatatlanságukkal ne okoz tak v o l n a fejtörést 
a külföldi ökumenikus és a h a z a i állami vezetőknek, a m i k o r diplomáciai módon 
megoldásokat v a g y k o m p r o m i s s z u m o k a t keres tek . 

1956 
A z evans ton i 1954-es világgyűlés alkalmával a m a g y a r egyházak meghívták az 
Egyházak Világtanácsa Központi Bizottságát, hogy 1956-ban Galyatetőn t a r t s a ülé­
sét. Kétségtelen, hogy akár a református és az evangélikus egyház vezetői, akár a 
m a g y a r állam e meghívással az egyházak elszigeteltségét akarták o ldan i , és az 
országnak az egyházi he lyze t és a vallásszabadság állapota m i a t t k i a l a k u l t rossz 
hírén a k a r t a k javítani. Már a meghívás elfogadását i s nagy sikerként könyvelték e l , 
és a h iva t a lo s p o l i t i k a elismerésének tekintették, de magának az ülésnek a magya r ­
országi lefolyását már sokka l kevésbé. Kiderült, hogy az EVT képviselői felhasználják 
az alkalmat, hogy az elmozdított egyházi vezetők iránt érdeklődjenek és értük közben-



járjanak. Sok tárgyalást követően ígéretet k a p t a k e személyiségek rehabilitációjára, 
a m i azután m e g i s történt. Még sok év múltával is 'Galyatető 1956' rémálomnak tűnt 
az állami funkcionáriusok g o n d o l a t a i b a n . N e m egyszer állították később, h o g y az 
1956-os magyarországi felkelést, de legalábbis 'az e l l e n f o r r a d a l m a t az egyházban' az 
E V T készítette elő és szervezte m e g . 

A m a g y a r f o r r a d a l o m leverése után a rehabilitáltakat és másokat is újra elmozdí­
t o t t a k . 1977-es haláláig egyes ökumenikus vendégek szinte előrelátható szertartás­
ként a h iva ta los egyházvezetőségénél t e t t látogatással álcázták magyarországi jöve­
telük tulajdonképpeni célját, nevezetesen Ordass Lajos püspök meglátogatását. M e g ­
fordítva, a h iva t a lo s egyházvezetőség h iva t a lo s vendégei i g e n sok esetben időt és 
a l k a l m a t találtak a r r a , hogy Ordass püspököt meglátogathassák, akár előre bejelen­
tették, akár n e m . A z évek során ez sz in te általános gyakorlattá vált . 

A l eve r t ország és az egyház ezekben az években közvetlenül csak anyag i segítsé­
get k a p o t t külföldről: támogatást lelkészlakások, t e m p l o m o k és diakóniai intézmé­
n y e k renoválására és modernizálására, v a l a m i n t teológiai i r o d a l m a t . E n n e k az 
anyag i segítségnek azonban spirituális dimenziója is vo l t : a határokon kívül élő 
keresztényekkel való h i t b e l i kapcsolatról és az ő szolidaritásukról tanúskodott, 
természetesen az új egyházvezetőségek közreműködése m e l l e t t , a m e l y e k az elmozdí­
t o t t a k helyére kerültek. Ezek a kapcso la tok mégis úgy megszilárdították az egyhá­
zakat , hogy az állam képviselői az egyházat az egyetlen olyan társadalmi szerveződés­
nek tekintették, melyben a reakció, azaz a szocializmussal ellenséges erők létezhetnek. 
P o l i t i k a i vagy morális felhívások ebben a he lyze tben legtöbbször hatástalanok v o l t a k . 
Talán m e g m e n t e t t e k egy-egy ember t , de az alapvető he lyze ten n e m változtattak. 

Az egyház n e m kevésbé v o l t az állam markában, m i n t 1956 előtt. A z ökumenikus 
kapcsola tok mégis talán e levenebbek l e t t ek . Az egyházvezetőség természetesen - s 
az állam is - azt várta, hogy a vendégek igazolják az országban a vallásgyakorlás 
szabadságát. Mindkét oldal, az egyházi és az állami vezetőség is megkapta, amit 
hallani akart. De mindkét oldalnak azt is meg kellett hallania, ami a vendégek szívén 
volt. A vendégek emberek iránt érdeklődtek és meglátogatták őket, látni akarták a 
felújításra szoruló v a g y már felújított lelkészlakásokat, beszéltek az egyház h iva t a lo s 
képviselőivel és egyszerű f a lu s i lelkészekkel, hűséges egyháztagokkal és i smere t l e ­
n e k k e l vona ton v a g y repülőgépen. A vendégek újszerű gondo la t a i t v a g y j a v a s l a t a i t 
h iva t a lo san először talán l ehe t e t l ennek tartották és hevesen visszautasították. Ké ­
sőbb mégis visszatértek rá, m e r t sejtették, hogy a következő ökumenikus vendég 
Genfből vagy máshonnan hasonló g o n d o l a t o k k a l áll elő. 

A vendégek ki fe jeze t t kérésére lehetőséget ad tak , hogy a vendégek betekinthesse­
n e k addig csak csendesen végzett egyházi szolgálatokba, m i n t például az ifjúsági 
munkába, s ezek lassacskán ismét h i v a t a l o s polgárjogot n y e r t e k az egyházban: egyre 
inkább nyíltan beszéltek róla. Létük így m i n t e g y igazolást k a p o t t . Sajátos példaként 
lehe t említeni ebben az összefüggésben az Európai Ökumenikus Ifjúsági Tanács 
munkáját és a vele való kapcso la toka t , s az L V S Z Ifjúsági Találkozóját. 

A n n a k érdekében, hogy az egyházat a társadalomban, a szocial is ta társadalomban 
is segítőkész alkotóelemnek tüntessék föl, és hogy a keresztények társadalmi felelős­
ségét felélesszék, a diakóniai teológiát vagy a szolgálat teológiáját fejlesztették ki. 
E n n e k a teológiának a gyökerei kétségtelenül a szocial izmus előtti idők nyugat-euró­
p a i teológiájába nyúlnak v i s sza . 2 7 F e l k e l l azonban t e n n i a kérdést, hogy va jon egy 
másik összefüggésben ugyanaz lehet-e a jelentése. S m e g k e l l állapítani, hogy n a g y o n 
g y a k r a n pusz ta frázissá üresedett. 

A vendégek a beszélgetések során meghallgatták az előterjesztéseket, kérdeztek 
és kifejezték fenntartásaikat. Sohasem távoztak o l y a n győztesekként, a k i k a másik 
o lda l t m e g tudták v o l n a n y e r n i . A következő látogatás alkalmával azonban és a 



következő vendégnél a tájékoztató fogla lkozot t az előző a l k a l o m m a l fe lve te t t kérdé­
sekke l és ellenvetésekkel is . A m i t a vendégek látogatásuk során Magyarországon 
m o n d t a k és a m i későbbi beszámolójuk t a r t a l m a v o l t , m i n d i g fontos s z e m p o n t n a k 
számítódott, és amit mondtak, hosszú távon legalábbis nem maradt figyelmen kívül. 
Az idők során a diakóniai teológia összefüggésében így került szóba a misszió, a kritika 
és a kereszt is. 

Számos ökumenikus ülésen és konferencián egyházaink képviselői nagyjában-
egészében az állam h iva ta los politikáját képiveselték. Sokféle oka l ehe te t t ennek: 
k o m o l y a n vették a k i o s z t o t t fe ladatot , t u d a t l a n o k , n a i v a k vagy konformisták v o l t a k . 
A z egyes személyeket és az egyes ügyeket egyenként és konkrétan ke l lene megvizs­
gálni, hogy az i gaza t mondhassuk . Sok más egyéb m e l l e t t azonban az t a lehetőséget 
sem v o l n a szabad tel jesen kizárni, hogy ezek az emberek meggyőződésből és igazán 
szóltak s cselekedtek, vagyis azt, hogy adot t esetekben éppen ők - és n e m mások -
v o l t a k közelebb az igazsághoz és az igazságossághoz. I l y e s m i t tudnék, - hogy példát 
i s említsek, - a v i e t n a m i háború összefüggésében elképzelni, a m e l y az A m e r i k a i 
Egyesült Ál lamok társadalma számára sem tel jesen tisztázott és megemésztett ügy. 
D e a záróokmány aláírása előtti és utáni úgynevezett Helsinki-folyamatot és a n n a k 
különböző fázisait i s m e g lehetne ebben az összefüggésben vizsgálni. 

I de kívánkozik Barth 1956-tal kapcsolatos hallgatásának izgalmas kérdése i s . 
I smere tes R e i n h o l d N i e b u h r elmarasztalása: B a r t h a k o m m u n i z m u s t n e m ítélte e l 
u g y a n o l y a n élesen, m i n t a n e m z e t i szocia l izmust , s ez n e m teológiájából, h a n e m 
tapasztalatából következett . 2 8 I t t azonban n e m f o g l a l k o z u n k ezzel a kérdéssel. 

1984 
N e m Magyarországon vetődött fe l először az a gondola t , hogy a Lutheránus Világszö­
vetség VII. nagygyűlésére 1984-ben Budapesten kerüljön sor. A z o n b a n mindkettőt, a 
gondo la to t is , a döntést is sikerként könyvelték el . 

A m a g y a r stáb egy ik legelső előkészítő megbeszélésén - talán 1982-ben v a g y 
1983-ban - Carl H. Mau, L V S Z főtitkár szavai „egyházatok n e m ugyanaz lesz a 
világgyűlés után, m i n t előtte v o l t " azonban felborzolták a kedélyeket, különösen 
Káldy Zoltán püspökét. Galyatető 1956 gondola ta kézenfekvő v o l t , bár M a u bizonyára 
n e m t e rveze t t s e m m i konkrétumot, valószínűleg a r r a sem gondol t , hogy szavai 
konkrétan m i t j e l en t enek . C a r l M a u n a k mindenese t re sikerült elérnie, hogy egy k i s 
csoport , b e n n Ká ldy Zoltánnal, Ordass Lajos sírjánál szerény megemlékezést t a r t o t t , 
a m e l y u g y a n n e m v o l t nyilvános, de a nyilvánosság számára tudósítottak róla. 

A világgyűlés előkészületei során nyilvánvalóvá lett az állami és egyházi érdekek 
hallatlan párhuzamossága. A z egy ik o lda lon a vallás szabadságát és általában a 
kelet-európai szabadságot akarták b e m u t a t n i , a másik o lda lon abban reménykedtek, 
hogy sikerül j o b b kapcso la toka t kiépíteni Kelet-Európával, egészen az oroszországi 
németekig menően. Állami oldalról minden lehetséges és megengedett volt a világ­
gyűlés sikere érdekében. A rendezvény egyszerűen túl n a g y v o l t ahhoz, hogy m i n d e n t 
szigorú ellenőrzés a l a t t lehessen t a r t a n i . A világgyűlés előtti sokoldalú előkészítést, 
a sokféle kapcso la to t egyszerűen n e m , i l l e tve a l i g l ehe t e t t ellenőrizni vagy korlátozni. 

A z egyház t a g j a i , lelkészek és gyülekezeti t a g o k a h i t b e n való n a g y közösség 
élményében részesülhettek. A Spor tcsa rnokban a megnyitó i s t en t i sz t e l e t en és az 
előkészületek során a külföldi vendégekkel meg tapasz t a l t közösség élménye is v a l a m i 
egészen új v o l t : o l y a n egyházi m u n k a , ame lyben az egyéni kezdeményezés, az ötletek, 
a kreativitás és a lelkesedés a d d i g i smere t l en szerepet játszottak. 

Az LVSZ budapesti világgyűlésével kapcsolatban mindig megemlítik az elnökvá­
lasztást és Káldy Zoltán megválasztását gyakran az LVSZ behódolásának tekintik. 



N e m vitás, hogy Káldy szeretet t v o l n a elnök l e n n i , és m i n d e n t elkövetett, h o g y elnök 
legyen. E törekvésében számíthatott a m a g y a r állam támogatására. Ismételten C a r l 
M a u szemére ve te t te , hogy n e m támogatja jelöltségét. A főtitkár ezzel szemben újra 
és újra azt állította, h o g y az egyet len dolog , a m i t Káldyért tehet , hogy m i n d e n t elkövet 
a szabályszerű választás biztosítására, a m e n n y i b e n a tagegyházak v a g y a delegátu­
sok Káldyt jelölik. 

A k k o r i b a n úgy éreztük, hogy a világgyűlés idejére kivételes állapot v a n érvényben 
a s ike r érdekében. Ma azonban már tudjuk, hogy mindez egy új korszak nyitánya volt. 
S e n k i sem sejtet te, hogy m i t hoz magával a jövő. 

Mérleg 
A l i g h a lehetséges a magyarországi egyházak és az ökumené egymással való kapcso­
l a t a i t , az ökumenikus mozga lom képviselőinek és az ökumenikus n y i l a t k o z a t o k n a k 
a hatását, ezeknek a h a z a i egyházak részéről történő elfogadását v a g y elutasítását, 
vagyis a hatást közös nevezőre h o z n i és egy rövid m o n d a t b a n összefoglalni. 

Szemükre l ehe t v e t n i , hogy az ökumenikus mozga lom képviselői - m a i mértékkel 
mérve - sokszor túl óvatosan m o z o g t a k a kelet-európai p a r k e t t e n , s azt i s , hogy a 
magyarországi egyházak a k k o r i képviselői - ugyancsak m a i mértékkel mérve -
túlságosan k o n f o r m o k , túlságosan lojálisak v o l t a k . Mégsem szabadulhatunk attól a 
gondolattól, hogy Isten igéje - sokszor az egyes küldöttek ellenére is , de talán mégsem 
egészen csak nélkülük, - megszólalt és hatott. Ez nem a szolgákat igazolja, hanem 
Isten dicsőségét hirdeti. 

O l y a n i s k o l a v o l t ez, a m e l y évtizedekig t a r t o t t . Va jon t a n u l t u n k - e belőle v a l a m i t 
k e l e t e n és nyuga ton? Vagy m i n d e n m e g y tovább úgy, ahogy m i n d i g i s vo l t ? 
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